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Line Interactive UPS

PowerWalker VI 750 PSW
PowerWalker VI 1000 PSW
PowerWalker VI 1500 PSW
PowerWalker VI 2000 PSW

Quick Start Guide
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

m SAVE THESE INSTRUCTIONS — This manual contains important instructions for models
PowerWalker VI 750/1000/1500/2000 PSW that should be followed during installation and
maintenance of the UPS and batteries.

e  This product is specially designed for PCs and it is not recommended for use in any life-
supporting system and other specific important equipment.

e  This equipment can be operated by any individual with no previous training.

e Do not plug household appliances such as hair dryers to UPS receptacles.

e  This unit intended for installation in a controlled environment (temperature controlled,
indoor area free of conductive contaminants). Avoid installing the UPS in locations where
there is standing or running water, or excessive humidity.

e  Risk of electric shock, do not remove cover. No user serviceable parts inside. Refer
servicing to qualified service personnel.

e  The utility power outlet shall be near the equipment and easily accessible. To isolate UPS
from AC input, remove the plug from the utility power outlet.

e If UPS is to be stored for a long time, it is recommended to recharge the batteries (by
connecting the utility power to UPS, switch “ON”), once a month for 24 hours to avoid a
full battery discharge.

e  Please do not use the UPS in excess of the rated load capacity.

e The UPS contains one/two large-capacity batteries. So the shell shall not be opened,
otherwise such dangers as electric shock will be caused. If any internal overhaul or
replacement of the battery is required, please contact the distributor.

e  The internal short circuiting of the UPS will lead to dangers such as electric shock or fire,
therefore, no water containers (such as a water glass) shall be placed on the top of the
UPS so as to avoid such dangers as electric shock.

e Do not dispose of battery or batteries in a fire. The battery may explode.

e Do not open or mutilate the battery or batteries. Released electrolyte is harmful to the
skin and eyes. It may be toxic.

e Icon @ on the rating label stands for phase symbol.

e A battery can present a risk of electrical shock and high short circuit current. The
following precautions should be observed when working on batteries :

° Remove watches, rings, or other metal objects from the hand.

. Use tools with insulated handles.
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e  Servicing of batteries should be performed or supervised by personnel knowledgeable of
batteries and the required precautions. Keep unauthorized personnel away from
batteries. m

e  When replacing batteries, replace with the same type and number of the sealed lead-acid
batteries.

e The maximum ambient temperature rating is 40°C.

e This pluggable type A equipment with battery already installed by the supplier is
operator installable and may be operated by laymen.

e  During the installation of this equipment it should be assured that the sum of the leakage
currents of the UPS and the connected loads does not exceed 3.5mA.

e  Attention, hazardous through electric shock. Also with disconnection of this unit from
the mains, hazardous voltage still may be accessible through supply from battery. The
battery supply should be therefore disconnected in the plus and minus pole of the
battery when maintenance or service work inside the UPS is necessary.

e  The mains socket outlet that supplies the UPS shall be installed near the UPS and shall be
easily accessible.

e In case smoke is found coming out from the device, please cut off the power supply
quickly and contact the distributor.

e Do not keep or use this product in any of the following environments:

o  Any area with combustible gas, corrosive substance or heavy dust.
o Any area with extraordinarily high or low temperature (above 40°C or below
0°C) and humidity of more than 90%.
o  Any area exposed to direct sunshine or near any heating apparatus.
o  Any area with serious vibrations.
o  Outdoor.
e Inthe event that there is fire occurring in the vicinity, please use dry-power extinguishers.

The use of liquid extinguishers may give rise to the danger of electric shock.

This product complies with the safety and environmental regulations in EU.

If the time arises to throw away your product, please recycle all the components possible. Batteries
and rechargeable batteries are not to be disposed in your domestic waste! Please recycle them at
your local recycling point. Together we can help to protect the environment.
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1. Introduction

m PowerWalker VI series is an intelligent and compact line interactive UPS (Uninterruptible Power
Supply) which is designed to protect your personal computer or sensitive electronic equipments
from all forms of power interference, including complete power failures. It is equipped with many
features that allow any attached equipment to operate longer and more reliability.

2. Product Features

¢ Digitalized PWM-based controller provides pure sinewave output

e Perfect power protection for servers, point-of-sale and workstations
* Excellent microprocessor control guarantees high reliability

* Boost and buck AVR for voltage stabilization

e Built-in USB communication port and RJ-45 phone protection

3. Package Contents

You should have received the following items inside of package:
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UPS Unit USB Cable IEC Cable AC Input Power Cord
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Software CD Quick Start Guide Service Guide
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4. Product Overview

Front Panel: LCD Panel: m

LCD panel
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. (1) Input voltage (6] Battery capacity indicator
® (2] Output voltage @ Fault indicator
Power switch © AC mode indicator © Overload indicator
(4] Battery mode indicator O Low Battery indicator
© Load level indicator
Back Panel:
VI 750/1000 PSW VI 1500/2000 PSW
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0 Output receptacles o Output receptacles
9 AC input 9 AC input
9 Modem or phone surge protection 9 Modem or phone surge protection
9 USB port 9 USB port
9 Circle breaker
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4. Installation and Initial Startup

m A Before installation, please inspect the unit. Be sure that nothing is damaged.

I: Placement & Storage Conditions

Install the UPS in a protected area that is free of excessive dust and has adequate air flow. Please
place the UPS away from other units at least 20 cm to avoid interference. Do NOT operate the
UPS where the temperature exceeds 0-40° C and the humidity is over 0-90 % RH.

O Poweripsther
20cm @ 20cm
«—> pure e eve le—>
L

1I: Connect to Utility and Charge
Plug in the AC input cord to the wall outlet. For the best results, we suggest charging the battery

at least 4 hours before initial use. The unit charges its battery while connecting to the utility.

11l: Connect the Loads
Plug in the loads to output receptacles on the rear panel of the UPS. Simply turn on the power

switch of UPS unit, and devices connected to the UPS will be protected by UPS unit.

A Do not attach a power strip or surge suppressor to the UPS.

IV: Connect Modem or Phone for Surge Protection
Connect a single modem or phone line into surge-protected “IN” outlet on the back panel of the

UPS unit. Connect from “OUT” outlet to the computer with another phone line cable.

V: Connect USB Cable
To monitor the UPS status, such as unattended UPS shutdown and start-up, by using bundled

software, please connect the UPS and PC with USB cable included.
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A NEVER connect a laser printer or scanner to the
UPS unit, because in-rush current generated by &
motor’s devices may cause the damage of the unit.

VI: Turn On/Off the Unit
Turn on the UPS unit by pressing the power switch. Turn off the UPS unit by pressing again the
power switch.

6. Audible alarm from the UPS

° When UPS switches from AC mode to Battery Mode to back up power supply: sounding
every 10 seconds

When battery is low: sounding every second

When UPS is overloaded: sounding every 0.5 second

When battery is faulty: sounding every 2 seconds

Other fault: Continuous sounding

7. Software Installation on your PC

. Use the bundled CD and follow the on-screen instructions to install the software
ViewPower.
. After the software is successfully installed, the communication with UPS has been

established and an orange icon will appear in the system tray.

&% U 5 16:%

. Double-click the icon to use the monitor (as above).
. You can schedule UPS shutdown/start-up and monitor UPS status through PC.

. Detail instructions please refer to the e-manual in the software.
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8. Specifications

Model VI 750 PSW V11000 PSW
CAPACITY 750 VA / 480 W 1000 VA / 700 W
INPUT

Voltage 220~240 VAC

Voltage Range 162~290 VAC

Frequency Range 50/60Hz+1Hz

OUTPUT

Voltage Regulation +/-10%

Transfer Time

Typical 2-6 ms, 10 ms max.

Waveform Pure Sinewave
Protection Short circuit and overload protection
BATTERY

Type & Number

12V/ 9Ah x 1 | 12V/ 7Ah x 2

Charging Time

6 hours recover to 90% capacity

Protection

Discharge and overcharge protection

Backup Time (est. 120W)

10 min | 15 min

PHYSICAL

LCD Indicator

Input/output voltage, AC mode, Load level, Battery capacity

Dimension (DxWxH)

350 x 146 x 160 mm

ENVIRONMENT

Humidity 0-90 % RH @ 0-40° C (non-condensing)

Noise Level Less than 45 dB

Model VI 1500 PSW VI 2000 PSW
CAPACITY 1500 VA / 1050 W 2000 VA / 1400 W
INPUT

Voltage 220/230/240 VAC

Voltage Range 162~290 VAC

Frequency Range

50/60 Hz (Auto sensing)

OUTPUT

Voltage Regulation

+/-10%

Frequency Range

50 or 60 Hz +/-1 Hz

Transfer Time

Typical 2-6 ms, 10 ms max.

Waveform

Pure Sinewave

BATTERY

Type & Number

12V /9Ah x 2 | 12V /10Ah x 2

Charging Time

6 hours recover to 90% capacity

Protection

Overload, discharge and overcharge protection

Backup Time (est. 240W)

18 min | 20 min

PHYSICAL

LCD Indicator

Input/output voltage, AC mode, Load level, Battery capacity

Dimension (DxWxH)

397 x 146 x 205 mm

ENVIRONMENT

Humidity

0-90 % RH @ 0-40° C (non-condensing)

Noise Level

Less than 55 dB
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Line Interactive USV

PowerWalker VI 750 PSW
PowerWalker VI 1000 PSW
PowerWalker VI 1500 PSW
PowerWalker VI 2000 PSW

Schnellanleitung
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

m BEWAHREN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG AUF — Diese enthalt wichtige
Anleitungen fur die Modelle PowerWalker VI 750/1000/1500/2000 PSW, die wahrend der
Installation und Wartung der USV und der Akkus beachtet werden sollten.

e Dieses Produkt wurde speziell fiir PC’s entwickelt und wird nicht fiir den Einsatz wie etwa
flr Lebenserhaltungssysteme und andere wichtige Gerate empfohlen.

e Dieses Gerat kann von Jedermann ohne vorherige Ausbildung betrieben werden.

e SchlieBen Sie keine Haushaltsgerate, wie etwa Haartrockner, an die Steckdosen der USV
an.

e Dieses Gerdt ist fur die Installation in einer kontrollierten Umgebung ausgelegt (d. h.
geregelte Temperatur, Innenbereich, der frei von schadlichen Substanzen ist). Vermeiden
Sie die Installation der USV an einem Ort mit flieBendem Wasser oder GbermaRiger
Feuchtigkeit.

e Decken Sie das Gerat nicht ab, da dadurch Gefahr eines elektrischen Schlages besteht. Es
befinden sich im Inneren des Gerats keine zu wartenden Teile. Lassen Sie das Gerat nur
von qualifiziertem Fachpersonal warten oder reparieren.

o  Die Steckdose, in der die USV eingesteckt wird, sollte gut zuganglich sein und sich in der
Nahe des Gerats befinden. Um die USV von der Wechselspannung zu trennen, ziehen Sie
bitte den Stecker aus der Steckdose.

e Wenn die USV fiur langere Zeit gelagert werden soll, wird empfohlen, die Batterien
aufzuladen, indem die USV mit einer Steckdose verbunden und der Schalter eingeschaltet
wird. Dies sollte ein Mal pro Monat fir 24 Stunden durchgefiihrt werden, um eine
vollstandige Entladung der Batterie zu vermeiden.

e Uberlasten Sie die USV bitte nicht, beachten Sie die zuldssige Nennlast des Gerits.

e Die USV beinhaltet einen/zwei Akkus mit hoher Kapazitit. Deshalb sollte das Gehiuse der
USV nicht geodffnet werden, um Gefahren von elektrischen Schlagen zu vermeiden. Wenn
der Akku repariert oder ersetzt werden muss, kontaktieren Sie bitte den Handler.

e Kurzschlisse im Inneren der USV fiihren zu elektrischen Schldgen oder zu Branden,
deshalb sollten Behalter mit Wasser (z. B. ein Wasserglas) nicht auf das Gehause der USV
abgestellt werden.

e Werfen Sie die Batterie(n) nicht in offenes Feuer. Der Akku kann explodieren.

e  Offnen oder zerstéren Sie den Akku nicht. Freigesetzter Elektrolyt kann Haut und Augen
schadigen. Er kann giftig sein.

e Das Symbol @ auf dem Typenschild steht fiir das Phasensymbol.

e Ein Akku kann einen elektrischen Schlag oder einen hohen Kurzschlussstrom
verursachen. Die folgenden VorsichtsmalBnahmen sollten getroffen werden, wenn mit
Akkus gearbeitet wird:

e  Entfernen Sie Uhren, Ringe oder andere Metallgegenstande von Ihrer Hand.

e Verwenden Sie Werkzeuge mit isolierten Griffen.

e  Wartung und Reparatur der Akkus darf nur von Fachpersonal durchgefiihrt oder
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Uberwacht werden, das Wissen Uber Akkus hat und die notwendigen
VorsichtsmaBnahmen kennt. Halten Sie unbefugtes Personal von den Akkus fern.

e Wenn die Akkus ersetzt werden, ersetzen Sie diese mit dem gleichen Typ und der
gleichen Anzahl versiegelter Blei-Saure-Akkumulatoren. ﬂ

o  Die maximale Umgebungstemperatur fir die Batterien betragt 40 °C.

o Dieses steckerfertige Typ A-Gerdt mit schon installierten Akkumulatoren ist betriebsbereit
und kann von Laien betrieben werden.

. Bei der Installation des Gerdtes muss darauf geachtet werden, dass die Summe des
Verluststroms der USV und der angeschlossenen Last 3,5 mA nicht Gbersteigt.

e Achtung: Gefahr durch elektrischen Schlag. Nach Ziehen des Steckers aus der Steckdose
kann noch eine gefdhrliche Spannung von dem Akku vorhanden sein. Die
Akkumulatorversorgung sollte deshalb am Plus- und Minuspol des Akkus abgeklemmt
werden, wenn Wartung und Reparatur im Inneren der USV notwendig werden.

e Die Steckdose, die die USV versorgt, sollte in der Ndahe der USV installiert und leicht
zugdnglich sein.

e Im Falle von Rauch aus dem Gerdt ziehen Sie bitte sofort den Netzstecker und
kontaktieren Sie lhren Handler.

e Verwenden Sie das Gerat nicht in einer der folgenden Umgebungen:

o Jegliche Bereiche mit brennbaren Gasen, atzenden Substanzen oder hoher
Staubbelastung.

o Jegliche Bereiche, in denen ungewdhnlich hohe oder niedrige Temperaturen
vorherrschen (lUber 40 °C oder unter 0 °C) und mit einer Feuchtigkeit von mehr
als 90%.

o Jegliche Bereiche mit direkter Sonneneinstrahlung oder in der Ndhe von
Heizgeraten/Heizungen.

o Jegliche Bereiche mit starken Vibrationen.

o  AuBenbereiche.

e  Falls ein Feuer in der Umgebung ausbricht, verwenden Sie bitte Trockenfeuerldscher. Die
Verwendung von Feuerldschern mit flissigen Mitteln kann zu elektrischen Schlagen
fahren.

Dieses Produkt entspricht den Sicherheits- und Umweltauflagen in der EU.

Bitte recyceln Sie so viele Komponenten wie moglich, wenn Sie Ihr Gerdt entsorgen. Batterien und
wiederaufladbare Batterien dirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Bitte geben Sie diese in
lhrem ortlichen Recyclingzentrum ab. Sie kénnen damit zum Schutz unserer Umwelt beitragen.

C€ "
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1. Einleitung

Die PowerWalker VI Serie ist ein intelligentes und kompaktes Line-Interactive USV-System

m (Unterbrechungsfreie Stromversorgung), das lhren Computer oder empfindliche Elektrogerate vor
allen Stromstorungen, einschlieBlich kompletten Netzausfalls, schitzt. Dieses Produkt ist mit
zahlreichen Merkmalen ausgestattet, damit die angeschlossenen Gerate langer und zuverlassiger
arbeiten konnen.

2. Product Features

e Digitalized PWM-based controller provides pure sinewave output

e Perfect power protection for servers, point-of-sale and workstations
e Excellent microprocessor control guarantees high reliability

* Boost and buck AVR for voltage stabilization

e Built-in USB communication port and RJ-45 phone protection

3. Packungsinhalt

Folgende Teile sollten in der Produktpackung enthalten sein:
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USV-Gerat USB-Kabel IEC Kabel Wechselstrom-Netzkabel
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Software-CD Kurzanleitung Wartungsanleitung
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4. Produktiibersicht

Vorderseite: LCD-Anzeige: ﬂ
LCD-Anzeige
®
&) PowerWatker
® | _
OElngangsspannung @Laststufenanzelge
- 9Ausgangsspannung 0§t6rungsanzeige
o @ AC-Modusanzeige @ Uberlastanzeige
Netzschalter @ Batteriemodusanzeige © Batterie-"LOW"-Anzeige
(5] Batteriekapazitatsanzeige
Riickseite:
VI 750/1000 PSW VI 1500/2000 PSW
[ = e Bels o
Sl o 0
TEEE ; os A e N f
0 Steckdosen (Ausgang) 0 Steckdosen (Ausgang)
9 Wechselstrom-Eingang 9 Wechselstrom-Eingang
9 Uberspannungsschutz fiir Telefon oder @ Uberspannungsschutz fiir Telefon oder Modem

Modem
9 USB-Schnittstelle
6 Schutzschalter

9 USB-Schnittstelle
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4. Installation und Inbetriebnahme

m /I\ Bitte Uberprifen Sie das Gerat vor der Installation. Vergewissern Sie sich, dass keine
Teile beschadigt sind.

I: Platzierung & Lagerbedingungen

Stellen Sie die USV an einer geschiitzten Stelle, frei von ibermaBigem Staub und mit
ausreichender Belliftung auf. Halten Sie einen Anstand von mindestens 20cm zu anderen Geraten
ein, um Stérungen zu vermeiden. Betreiben Sie die USV NICHT bei Temperaturen auBerhalb von
0-40° C und einer relativen Luftfeuchtigkeit von mehr als 0-90%.

O Powersmoer
20cm @ 20cm
< , 5" < ,

—

1I: Anschluss an das Stromnetz und Aufladen

SchlieRen Sie das AC-Eingangskabel an eine Wandsteckdose an. Fiir ein optimales Ergebnis
empfehlen wir, die Batterie vor der ersten Verwendung mindestens 4 Stunden lang aufzuladen.
Die Batterie wird vom Gerat aufgeladen, wenn es an den Netzstrom angeschlossen ist.

11I: SchlieRen Sie die Verbraucher an

SchlieRen Sie die Verbraucher an die Ausgangsbuchsen an der Riickseite der USV an. Schalten Sie
den Netzschalter der USV ein, damit werden die angeschlossenen Verbraucher von der USV
geschitzt.

A SchlieRen Sie keine Mehrfachsteckdose und keinen Uberspannungsschutz an die
USV an.

IV: Anschluss eines Modems oder Telefons fiir Uberspannungsschutz

SchlieRen Sie ein einzelnes Modem- oder Telefonkabel an die mit Uberspannungsschutz
ausgestattete ,IN“ Buchse auf der Riickseite der USV an. Verbinden Sie ein weiteres Telefonkabel
von der ,,OUT” Buchse aus mit dem Computer.

V: Anschluss des USB-Kabels
Um den USV-Status mit der gebiindelten Software zu Giberwachen, etwa bei automatischer
Abschaltung oder Inbetriebnahme der USV, verbinden Sie bitte die USV mit dem beiliegenden
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USB-Kabel mit dem Computer.

A SchlieBen Sie NIEMALS einen Laser-Drucker
oder -Scanner an das USV-Gerat an, da Einschaltstrom % &
von Motorgeraten das Gerat beschadigen kann.

VI: Gerdt EIN/AUS schalten (On/Off)
Schalten Sie die USV durch Driicken des Netzschalters ein. Schalten Sie die USV durch erneutes
Driicken des Netzschalters aus.

6. Akustischer Alarm der USV

USV schaltet zur Notstromversorgung vom AC-Modus auf Batteriemodus um: Alarmton alle
10 Sekunden

Niedriger Batteriestand: Alarmton jede Sekunde

USV-Uberlastung: Alarmton alle 0,5 Sekunden

Batteriefehler: Alarmton alle 2 Sekunden

Andere Storung: kontinuierlicher Alarmton

7. Softwareinstallation auf lhrem Computer

Verwenden Sie die beiliegende CD und folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um
die ViewPower Software zu installieren.
Nachdem die Software erfolgreich installiert wurde und die Kommunikation mit der USV

hergestellt wurde, erscheint ein oranges Symbol im Infobereich.

Q_;'—'E U 164

Doppelklicken Sie auf das Symbol, um die Uberwachung zu verwenden (siehe oben).
Sie kdnnen Abschaltung und Hochfahren der USV festlegen und den USV-Status per PC
Gberwachen.

Genaue Informationen dazu finden Sie im E-Benutzerhandbuch der Software.
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8. Spezifikationen

Modell VI 750 PSW VI 1000 PSW
KAPAZITAT 750 VA / 480 W 1000 VA / 700 W
EINGANG

Spannung 220~240 VAC

Spannungsbereich 162~290 VAC

Transferzeit 50/60Hz+1Hz

AUSGANG

Spannungsregulierung +/-10%

Transferzeit

Typisch 2-6ms, 10ms max.

Wellenform Reine Sinuswelle

Schutz Kurzschluss- und Uberlastschutz
BATTERIE

Typ & Anzahl 1x12 V/ 9 Ah | 2x12 V/7 Ah
Aufladezeit 6 Stunden auf 90% Kapazitat

Schutz Entlade- und Uberladeschutz

Notstromversorgungszeit
(angenommen 120W)

10 Minuten 15 Minuten

Physikalisch

LCD-Anzeige Eingangs-/Ausgangsspannung, AC-Modus, Laststufe, Batteriekapazitat
Abmessungen (TxBxH) 350 x146 x160 mm

UMGEBUNG

Feuchtigkeit 0-90% rL bei 0-40°C (nicht-kondensierend)
Gerduschpegel Weniger als 45 dB

Modell VI 1500 PSW VI 2000 PSW
KAPAZITAT 1500 VA / 1050 W 2000 VA / 1400 W
EINGANG

Spannung 220/230/240 VAC

Spannungsbereich 162~290 VAC

Frequenzbereich

50/60Hz (automatisches abtasten)

AUSGANG

Spannungsregulierung

+/-10%

Frequenzbereich

50 oder 60 Hz +/-1 Hz

Transferzeit

Typisch 2-6ms, 10ms max.

Wellenform Reine Sinuswelle

BATTERIE

Typ & Anzahl 2x12 V9 Ah 2x12 V/10 Ah
Aufladezeit 6 Stunden auf 90% Kapazitat

Schutz Entlade- und Uberladeschutz

Notstromversorgungszei
t (angenommen 240W)

18 Minuten 20 Minuten

Physikalisch

LCD-Anzeige Eingangs-/Ausgangsspannung, AC-Modus, Laststufe, Batteriekapazitat
Abmessungen (TxBxH) 397 x 146 x 205 mm

UMGEBUNG

Feuchtigkeit 0-90% rL bei 0-40°C (nicht-kondensierend)

Gerduschpegel

Weniger als 55 dB
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JInHenHo-nHTepaKTUBHbIN UBIM m

PowerWalker VI 750 PSW
PowerWalker VI 1000 PSW
PowerWalker VI 1500 PSW
PowerWalker VI 2000 PSW

KpaTKkoe pyKoBOACTBO No/b3oBaTens

EN/DE/RU/UA/PL/CZ/HR/FR/GR/IT/ES



BAXHbIE UHCTPYKLU WU MO BESOMACHOCTU

m COXPAHUTE 3TU UHCTPYKUUWN — paHHOE pyKOBOACTBO COAEPKMUT BaXKHbI€ MHCTPYKLUMM ANA
mopenu PowerWalker VI 750/1000/1500/2000 PSW, KoTopbiM Heo6xoAMMO cnegosath npu
yCTaHoBKe v obcny»kmeaHum UBM n 6atapeit.

e  JlaHHbI NpOAYKT pa3paboTaH creuuanbHo A1 MNEepCoHaNbHbIX KOMMbIOTEPOB WM €ro He
PEKOMEHAYETCA UCMOMb30BaTb C /IOObIMW  CUCTEMAMM  YKM3HEObecneyeHna WA npounm
BaXKHbIM 060PYI0BAHMEM.

e [JlaHHoe obOpyoOBaHME MOXKET — MCMONb30BaTbCA  /IIOObIM - IMUOM, He  Tpebyetca
npeaBapuTenbHasA NOArOTOBKa.

e He noakntouaiite 6biToBble NpnbopPbI (Hanprmep, PpeHbl) K BbIXOAHbIM po3eTkam MBIM.

e JlaHHOe YCTPOMCTBO AO/MKHO YCTaHABAMBATLCA B NOMELLEHUAX, [Ae OCYLLECTBAAETCA KOHTPO/Ib
napametpos paboyeit cpedpl (TemMnepaTypHbliA KOHTPOAb, OTCYTCTBME TOKOMPOBOAALLMX
3arpAsHAloWmMX Bewects). He pasmelaiite MBI B6M3K eMKOCTEN MM UCTOYHUKOB BOAbI U B
MeCTax C NOBbILLIEHHOMN BIA*KHOCTbIO.

®  PucK nopaskeHus aneKTpUYECKMM TOKOM, HE BCKPbIBAMTE KOpMyC. BHYTpK yCTpOICTBA HET YacTen
4N 06CNyXKMBaHMA Monb3oBaTeNnem. [/18 BbINOAHEHUA O0B6CNYXKMBaHWMA obpaljaiTech K
KBaNMOULMPOBAHHBIM CMELMAIUCTaM.

e  Po3eTKa 3/MeKTPONWUTAHWA AO/KHA PacnosiaraTbCd PALOM C YCTPOWCTBOM M ObiTb /1erko
[OCTYNHON. YT06bl M30nMpoBaTh MBI OT CETEBOrO HaNPSMKEHWs, OTK/YWTE LWTENcenb OT
PO3ETKMN NMUTAHWA.

e  ECcM nnaHupyeTca pyuTtenbHoe xpaHenwe WBM, pekomeHayetca nepesapsykatb baTapeu
(noakntoums UBM K poseTke M Haxkas «ON»), pa3 B mecAL, B TedeHne 24 4acoB BO M3berkaHue
NMONHOW pa3paaku baTapei.

e He ucnone3yite UBI ¢ NpeBbiweHnemM HOMUHANbHOM AOMYCTUMOM HarpysKu.

e UBM coaepxmnT oaHy/nse 6atapen 60/1bLION eMKOCTU. [103TOMY He CieayeT BCKPbIBaTb KOPMyC.
B npoTMBHOM cnyyae CyLLeCTBYeT OMACHOCTb MOPAXKEHWA 3SMEKTPUYECKMM ToKom. Ecam
TpebyeTcsa BHYTPEHHWUI PEMOHT UM 3aMeHa baTapeu, 06paTUTECh K AUCTPUOLIOTOPY.

e BHyTpeHHee 3amblikaHune B MBI MOMXeT NPUBECTM K MOPAMKEHWUIO NEKTPUYECKUM TOKOM UK
BO3rOpaHWIo, MO3TOMY He CNnefyeT CTaBUTb KOHTEMHEpPbI C XKMAKOCTbIO (Hanpumep, CTakaH C
BOZOW) Ha UBI.

e He cxkuralite ncnonb3osaHHble 6atapeu. Batapen moryT B3opBaTbCs.

e  He BCcKpbIBaiiTe M He aedopmupyiiTe BaTapen. BbITEKLWMI INEKTPOAUT NpU NonagaHuu Ha
KOMY WA B 1332 MOYKET NPUBECTU K TpPaBMaM. Kpome Toro, OH MOXKET BbITb TOKCUYEH.

e 0O603Ha4eHne O Ha 3aBOACKON TabanUKe NpeacTasnaeT coboi cumson dasbl.

e baTtapes MOMET CTaTb NPUUYMHOW KOPOTKOTO 3aMbIKaHMA Y NOPAKEHWA SNIEKTPUHECKUM TOKOM.
Mpw paboTe ¢ 6atapeamu cnegyet cobnoaTh CaeaytoLme Mepbl NPeAOCTOPOKHOCTY:

e CHMMUTE C PYK Yacbl, KOMbLIA U ApyrMe MeTa/IMieckue npeameTbl.

e /cnonb3yiTe MHCTPYMEHTbI C M30/IMPOBAHHBIMU PYYKaMK.



O6enykmnBaHune 6atapelt JOMKHO MPOU3BOAUTLCA KBAZIMPUUMPOBAHHBIMM CreLMaNNCTaMm
WAM nog, UX HabnogeHuem c cobalogeHnem BCeX Mep NPeaoCTOPOXKHOCTU.  Jlvua, He
nmetoLLme HeobXoaAMMOM NOArOTOBKM, He AO/MKHbI 0MYCKaTbCA K paboTe ¢ baTapesamm .
3ameHsiiTe MCNONb30BaHHbIE BaTapen TeM e BUAOM N KOIMYECTBOM repMETUYHbIX KMC/IOTHO-
CBMHLOBbIX baTapel.
TemnepaTypa OKpy»KatoLLei cpeabl He AoMKHa npesbiwats 40 °C.
[JaHHoe 0bopynoBaHMe TMNa «A» NOCTABNAETCA C y¥Ke YCTAaHOBNEHHOW baTapeei, MoXKeT
YCTaHaBAMBATLCA OOCNYKUBAOLLYM NEPCOHANOM M SKCNJYaTMPOBATLCA
HenpodeccroHaNbHbIMM NONb30BATENAMM.
Mpwu ycTaHOBKe AaHHOTO 060pYyA0BaHUA HEOBXOAMMO NPOCIEAUTL 3a TeM, YTOBbI CyMMa TOKOB
yTeukm MBI ¢ nogkntoueHHbIM NoJb30BaTENLCKMM 060pyA0BaHNEM He NpeBbilana 3,5 MA.
BHMMaHWe! OnacHOCTb NopayKeHUa 3neKTpudecknm Tokom! [laxke npu OTKAKOYEHUM 3STOro
YCTPOMCTBA OT 3/IEKTPOCETU BHYTPU HErO MOMET MNPUCYTCTBOBATb OMACHOE [JIA KU3HU
HanpsiXKeHWe, MOCKO/IbKY B HEM YCTaHOB/IEHbI BaTapew. Mepes, BbINoNHEHWEM 06CTYKMBaHUA U
pemoHTa WBI HeobxoAMMO OTCOEAUMHWUTb KAEMMbI MOIOMKUTENBHOIO W OTPULLATE/ILHOO
MONKOCOB aKKyMynATOpHOM baTapen.
Po3eTka aneKTpuyeckoi cety, obecneuvsatoas nutaHne MBI, AONKHA HAXOAUTBCA PALOM C
MBM. Heobxoanmo obecneumnTsb K Helt cBoboaHbIN ZoCTyn.
B cnyyae nosBneHUA AbIMA W3 YCTPOWCTBA, HEMEA/IEHHO OTKAKOUMTE MNOAAYY MWUTAHWA W
obpatutech K AnCTprnbbLIOTOPY.
He xpaHwuTe 1 He UCMoAb3yiTe AAHHDBIN MPOAYKT B CEAYIOLMX YCNOBUAX:
o Jlioboe nomeLLeHME C NPUCYTCTBUEM FOPHOYMX FA30B WU/ PA3beaAIOLLIMX BELLECTB UK
CW/IbHO 3anblIeHHOEe MOMELLEHNe.
o  Jloboe nomeLLeHMNe C YPE3MEPHO BbICOKOMN MM HU3KOM TemnepaTypoli (Bbiwe 40 °C
nnm Huske 0 °C) 1 BnaxkHocTbto 6onee 90 %.
o Jliobas obnactb, NoaBep:KeHHas BO3AEUCTBMIO MPAMbIX COMHEYHbIX Jlyd4er uam
pacnonoXKeHHasa pagoM ¢ 06orpeBaTelbHbIMM YCTPOUCTBAMM.
o  Jlrobas obnacTb, NnoABepsKeHHan CUIbHOM BUbpaLmK.
o Ha otKkpbiTom BO3ayxe.
B cnyqae Bo3ropaHua NobanM3ocTy, UCMonb3yiTe NOpPOLLKOBbIE OrHETYLUTeNN. Mcnonb3oBaHue
YKMAKOCTHBIX OTHETYLUMTENEN MOXKET MPUBECTU K MOPAXKEHNIO SNEKTPUHECKMM TOKOM.

[laHHOe u3genune cooTBETCTBYET HOpMam M npasunam EC OTHOCUTENbHO TeXHUMKU 6e3onacHoOCTU
M OXpaHbl OKpY3KaloLeil cpeabl.

Mo ncTeyeHUM cpoKa cayKb6bl NpMbopa pekomMeHAyeTca OTNPaBUTb BCE BO3MOMKHbIE KOMMOHEHTbI
Ha MOBTOPHYl NepepaboTKy. O6blYHble M NepesapsKaemble aKKYMyNATOpPHble 6aTapeu Henlb3s
YTUAN3UPOBATb BMECTE C KOMMYHa/IbHO-6bITOBbIMM OTxoZamu! CnepyeTt oTaaTh UX HA YTUAM3ALMIO
B 6AMXKaWLWMIA MYHKT MO NOBTOPHOM nepepaboTke npoayKToB. COBMECTHBIMU YCUAUAMMU Mbl
MOXEM NOMOUYb B 3aLLUMTE OKPY»KaloLLei cpeabl.

2
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1. BBepaeHue

Cepua PowerWalker VI — «MHTENNEKTYaNbHbIA» U KOMNAKTHbIA NUHEWHO-MHTEPaKTUBHbIA UBIM

(McTouHmk HecnepeboHOrO MUTaHWA), KOTOPbIM pa3paboTaH 414 3aWUTbl  MEPCOHANbHbIX
m KOMMNbIOTEPOB MW YYBCTBUTE/IbHOTO 3/1EKTPOHHOIO 060pPYA0BaHMA OT BCEX BMAOB MOMEX B CETU

NUTaHWA, BKAKOYAsA MOJIHbIA OTKa3 MCTOYHMKA NuTaHuA. Mpubop MMeeT MHOMKECTBO GYHKUMN,

HanpaB/ieHHbIX Ha NPOANEHME CPOKa CAYKObl M NOBblWEHWE HAAENKHOCTM paboTbl Bcero

noakntoueHHoro K MBI obopygoBaHus.

2. Product Features

e Digitalized PWM-based controller provides pure sinewave output

e Perfect power protection for servers, point-of-sale and workstations
e Excellent microprocessor control guarantees high reliability

* Boost and buck AVR for voltage stabilization

e Built-in USB communication port and RJ-45 phone protection

3. CogepXMmoe ynakoBKku

BHYTPW YNaKOBKM A0/XHbI COAEPMHKATLCA CIEAYIOLMNE SNIEMEHTbI:

O PowerWaiker -.'-"-'_'- » l".
J &5, | S—
& e
-t 4 &
Bnok UBM USB-kabenb Kabenb IEC LLIHyp nuTaHmMa oT

WUCTOYHUKa NnepemeHHOoro

TOKa

Do | S
@) | < ;

KomnakT-auck ¢ KpaTkoe pyKoBoACTBO PykoBoacTBO no

NpPOrpaMmmHbIM o0b6CcAyKUBaHNUIO

obecneyeHnem
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L ono,que HanpsikeHne @VIH,qMKaTop 3apsina batapeu

o GBbIXOJJ,Hoe HanpsXeHue (7] MHAMKATOP HEUCMPABHOCTU
BbikntouaTeno

9|/|H,EI,VIKaT0p pexuma nep.Toka @ MHAMKATOpPOM Neperpysku
ANTaHUA

GI/IH;MKaTop 6artapenHoro O Low Battery indicator
eVlH,qVIKaTOp YPOBHSA Harpy3ku

3agHAA NaHenb:
VI 750/1000 PSW VI 1500/2000 PSW
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@ BuixoaHble poseTku

@ BuixoaHble poseTky

9 BxogHoe rHe3go nutaHuA ot nepem. ToKa
9 BxogHoe rHe3go nutaHuA ot nepem. ToKa

(3] 3almMTa oT NepeHanpsaeHusa TenepoHa uam
moaema

@ USB-nopTt

(3] 3awmTa oT nepeHanpsakeHua TenedboHa
UM Mmogema

9 USB-nopt
6 MNpepoxpaHutens




4. YcTaHOBKa M Hauya/ibHbIM 3anycK

A Mepes yCTaHOBKOW OCMOTPUTE YCTPOMCTBO. Y6eanTech, YTO OHO He NOBPEXKAEHO.

I: Ycnosua pasmelueHnA U XxpaHeHUA

YctaHosuTe MBI B 3aluLLEHHON 30He C A0CTAaTOYHbIM NOTOKOM BO34yXa M cBoboaHOM OT
ypesmepHoro obpasoBaHua Nbian. baok UBI HYXKHO yCTaHaBAMBATb Ha PACCTOAHUN He MeHee
20 cm OT Apyrux yCTPoICTB, YTobbl M3bexkaTb BO3HMKHOBEHUA nomex. SAMNPELLAETCA
sKkcnnyatuposatb MBI, Korga TemnepaTtypa oKpyKatolleit cpegbl npesbiwaet 0 — 40 °C,

a OTHOCMTe/IbHaA BNAXKHOCTb Bbile 90 %.

1I: MoaKNIOUEeHME K CeTU INEKTPONUTaHUA U 3apaaKa

nO,U,KﬂIO‘-IVITe LWHYP NMUTaHUA NepeMeHHOro ToKa K HaCTeHHOM po3eTke. ,ﬂ,ﬂﬂ nony4vyeHuA
HanAyYLWNX pe3ynbTaToB PeKOMEeHAyeTcA nepes nepsbiM UCNONb30BaHWEM Npubopa 3aparkaTb
6aTtapeto He meHee 4 Yacos. MNpubop 3aparkaeT baTapeto, KOraa OH NOAKIOYEH K CETU
nepemMeHHOro ToKa.

1l: MogKntoueHne Harpysku

MNMoacoenuHWTE TMHUM HArpy30K K BbIXOA4HbIM PO3eTKam Ha 3aaHen naHenun UBMM. BkatounTte
610Ke MBI ¢ nomoLubto BbikAtouaTena nutaHuA. MogkntoveHHble K MBI ycTpoiicTtea byayT
obecneymBaTbCA COOTBETCTBYHOLLEN 3aLWMTON.

A He noacoeauHsaiite Kk UBM ceTeBoit GUNLTP UM OTrPaHUUUTENb NEPEHANPAKEHUS.

IV: NogknioueHne mogema unum tenedpoHa AasA 3aWUTbl OT NEePEeHaNpPAXKEeHUsa
MNMopcoeguHWTE OAHY MOAEMHYIO MU TeNedOHHYHO IMHUIO B Pa3beMm C 3aLMTOM OT
nepeHanpskeHus «IN» Ha 3agHen naHenun 6noka UBM. CoegnuuTe Bbixog «OUT» ¢
KOMMNbIOTEPOM C NMOMOLLbIO APYroro TenedpoHHOro Kabens.

V: NogknioueHne USB-kabensa

YT106bI KOHTPOAMPOBATL cocToAHMe UBIM, Hanpumep, aBTOMaTUYECKOE OTKOYEHUE U 3anycK
MBI, c NOMOLLbIO CTaHAAPTHOTO NPorpaMmHoro obecnevenus, coegmHmte UBM n NK
nocrtaesisembim B Komnaekte USB kabenem.


http://images.google.de/imgres?imgurl=https://www.dummyphones.com/v/vspfiles/assets/images/attention.gif&imgrefurl=http://www.dummyphones.com/shoppingcart.asp&usg=__wC6zaC7wjMpJEKt4oqV7lRsnClU=&h=353&w=401&sz=3&hl=en&start=2&tbnid=3bbOyJ-ByLhFRM:&tbnh=109&tbnw=124&prev=/images%3Fq%3Dattention%26gbv%3D2%26hl%3Den%26sa%3DG
http://images.google.de/imgres?imgurl=https://www.dummyphones.com/v/vspfiles/assets/images/attention.gif&imgrefurl=http://www.dummyphones.com/shoppingcart.asp&usg=__wC6zaC7wjMpJEKt4oqV7lRsnClU=&h=353&w=401&sz=3&hl=en&start=2&tbnid=3bbOyJ-ByLhFRM:&tbnh=109&tbnw=124&prev=/images%3Fq%3Dattention%26gbv%3D2%26hl%3Den%26sa%3DG
http://images.google.de/imgres?imgurl=https://www.dummyphones.com/v/vspfiles/assets/images/attention.gif&imgrefurl=http://www.dummyphones.com/shoppingcart.asp&usg=__wC6zaC7wjMpJEKt4oqV7lRsnClU=&h=353&w=401&sz=3&hl=en&start=2&tbnid=3bbOyJ-ByLhFRM:&tbnh=109&tbnw=124&prev=/images%3Fq%3Dattention%26gbv%3D2%26hl%3Den%26sa%3DG
http://images.google.de/imgres?imgurl=https://www.dummyphones.com/v/vspfiles/assets/images/attention.gif&imgrefurl=http://www.dummyphones.com/shoppingcart.asp&usg=__wC6zaC7wjMpJEKt4oqV7lRsnClU=&h=353&w=401&sz=3&hl=en&start=2&tbnid=3bbOyJ-ByLhFRM:&tbnh=109&tbnw=124&prev=/images%3Fq%3Dattention%26gbv%3D2%26hl%3Den%26sa%3DG

. @) Pomerhatker
A 3AMPELLAETCA nogKkntoyaTb NasepHblii m
NPUHTEP 1M cKaHep K 610Ky UBT, Tak Kak ’

6pOCOK TOKA NpU BKIIOYEHUWN YCTPOIACTB C

aNeKTpoABUraTeNIemM MOXKeT NoBpesnTb Npubop.

VI: BKatoueHue/ebikaoueHune npubopa
Bkntounte WBI, Ha)kaB Ha BbIKAKYaTenb nuTaHuA. Bolkntoumte MBI, NOBTOPHO Ha)KaB Ha
BbIK/tOYATENb MUTAHUA.

6. 3 ByKoBaa curHanusauua UBI

. Mpwu nepekntoveHnmn UBM ¢ pexxnma NUTaHUA OT CETU Ha PEXUM NUTaHUA OT baTapeu:
3BYKOBOM CUrHan Kaxkapble 10 cekyHA,

. Mpu HU3KOM 3apage H6aTapen: 3BYKOBOW CUFHAN KaXKayHO CEKyHAY

(] Mpw neperpyske UBM: 3ByKoBOM curHan Kaxkable 0,5 cekyHAbl

° Mpw HencnpaBHOCTM HaTapen: 3BYKOBOW CUTHA Kaxable 2 CEKYHAbI

. [pyrasa HencnpaBHOCTb: HEMPEepPbIBHbIIA 3BYKOBOM CUTHAN

7. YcTaHOBKa nporpammHoro obecneveHus Ha MK

. [na ycTaHoBKM nporpammHoro obecneuveHus ViewPower ucnonb3yiTe KOMNaKT-gucK
W CnesymnTe MHCTPYKLMAM Ha SKpaHe.
. Mocne ycnewHoi ycTaHOBKM NporpammHoro obecneyeHus yctaHaBnvMeaeTca ceasb ¢ UBI,

M Ha NaHeNnn 3a4a4 NoABNAAETCA OPaHXKeBaA NMKTOrpamma.

RV 5 1564

° Y106bI MCNONB30BATL yNpaBAAKLWY nporpammy, ABa*Abl LWENAKHUTE N0 NUKTOrpamme

(cm. Bblwe).
o Mo»KHO 33agaTb pacnucaHue BblKkaloUYeHUus/3anycka MBI n otcnexunsatb coctoaHne MBM
yepes K.

. MoppobHble MHCTPYKLUMK copeprKaTca B daline pykosoacTea ans M0.
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8. TexHUUECKME XapaKTEePUCTUKU

Mopgenb VI 750 PSW VI 1000 PSW
MOLHOCTb 750 BA/A80 BT 1000 BA/700 BT
BXOAHbIE XAPAKTEPUCTUKU

HanpsaxeHue 220 - 240 B nepem. Toka

[vanasoH HanpsKeHnn 162 — 290 B nepem. ToKa

YacToTHbIN Arana3oH 50/60 + 1Ty,

BbIXOAHbIE XAPAKTEPUCTUKU

PerynnposaHue HanpsaxeHua +/-10%

Bpema nepexoaa

06bI4HO 2 — 6 Mc, Makc. 10 mc

dopma KonebaHuit

Sinusoidale pure

3awmrTa

3alunTa OT KOPOTKOTO 3aMbIKAHWA U NEPEerpysKu

BATAPEA

Tn 1 KOANYeCcTso

12B/9 Ay, 1w, | 12 B/7 Ay, 2 wr.

Bpema 3apagku

6 vacos 8o 90 %

3awwTa 3awmTa oT paspaga 1 U36bITOYHOM 3apAAKK
B .

pems pesepBHOro NuTaHua (npubn 10 mun 15 mu
120 Br)

OU3NYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

XK nHankatop

BxogHOe/BbIXOAHOE HaNpAKeHWe, Peskum paboTbl OT CETM NepemMeHHOro ToKa,
ypoBeHb Harpysku, 3apsag 6atapeu

Pasmepbi (AxLLXB)

350 mm x 146 mm x 160mMm

OKPYAIOLLAA CPEQA

BnaxHocTb

0-90 % npu TemnepaTtype 0 — 40 °C (6e3 06pa3oBaHus KOHAeHCaTa)

YpoBeHb Wwyma

MeHee 45 nb

Mogaenb

VI 1500 PSW VI 2000 PSW

MOLLHOCTb

1500 BA/1050 Bt 2000 BA/1400 Bt

BXOAHbIE XAPAKTEPUCTUKU

HanpsaxeHue

220/230/240 B nepem. ToKa

[nanasoH HanpaxeHnn

162 — 290 B nepem. TOKa

YacToTHbIN AnanasoH

50/60 'y (aBTOpacnosHasaHwe)

BbIXOAHbIE XAPAKTEPUCTUKK

PerynvpoBaHue HanpsxeHus

+/-10%

YacToTHbIM AManasoH

50/60+ 1Ty

Bpemsa nepexoaa

06bI4HO 2 — 6 MC, Makc. 10 mc

dopma KonebaHuit

Sinusoidale pure

BATAPEA

Tvn 1 KOANYecTso

12 B/9 Ay, 2 wr. | 12 B/10 Ay, 2 wr.

Bpema 3apagku

6yvacos 8o 90 %

3awmTa

3alunTa OT Neperpysku, paspaaa U M3bbITOYHON 3apaAaKU

Bpems  pesepBHOro
(npnba. 240 BT)

nUTaHnA

18 MuH 20 MuH

®U3UYECKME XAPAKTEPUCTUKU

XK nHankatop

BxozHOe/BbIXOAHOE HaMPAXKEHUE, PEXUM PaboTbl OT CETU NEPEMEHHOTO TOKa,
YPOBEHb Harpy3ku, 3apsaa 6atapen

Pasmepbl (OxLLxB) mm

397 x 146 x 205

OKPYXAIOLLAA CPEQA

Baa)kHOCTb

0—90 % npu Temnepatype 0 — 40 °C (6e3 06pa3oBaHuNsa KOHAEHCaTa)

YpoBeHb Wyma

Menee 55 ab
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NiHiAHe iHTepakTusHe ABX

PowerWalker VI 750 PSW
PowerWalker VI 1000 PSW
PowerWalker VI 1500 PSW
PowerWalker VI 2000 PSW

KopoTkui nocibHUK Kopuctysaua

EN/DE/RU/UA/PL/CZ/HR/FR/GR/IT/ES



IHCTPYKLLIT 3 TEXHIKW BE3NEKKU

3BEPEXITb Ll IHCTPYKLIT — Y uboMy NocibHMKY NpuBeneHi BaxanBi BKasiBku ana mogeneii
PowerWalker VI 750/1000/1500/2000 PSW, aKkux cnig, A0TPMMYBATMCA Mig, Yac BCTAaHOBAEHHSA
Ta TexHiyHoro obcnyrosyBaHHA B Ta akymynsaTopis.

e Bupib 6yno cneuianbHo po3pobneHo ans MK, Moro He peKoMeHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATH
B CUCTEMAX KUTTE3abe3NeyeHHA Ta B iHLOMY BaXKIMBOMY cneuudiyHoMmy obnasHaHHi.

e Lle obnagHaHHA NpusHayeHe A1A BUKOPUCTaHHA Byab-AKMMKM ocobamu i He noTpebye
NPOXOAXeHHA nonepeaHbOI NiArOTOBKU.

e He nigkntovaliTe nobyToBY TEXHiKY, HanpuKknag, ¢eHun y pos'emu ABXK.

e [lpunag npusHayeHoO Q[JNA YCTAHOB/IEHHA B pery/fbOBaHMX YMOBax CepegosuLla
(KoHTpOoNbOBaHa TemnepaTypa, BiACYTHICTb eneKTponpoBiAHMX 3abpyaHioBadis vy
npumiweHHi). He sctaHosntoiTe OB B micuax 3i ctoayoto abo NpoToyHO BOAOHD, a
TAKOX i3 3aHAATO BUCOKMM PiBHEM BOJIOTH.

. He 3HimanTe Kopnyc - iCHYE PU3MK YPArKEHHA eNEKTPUYHMUM CTPYMOM. MNpunag He micTUTb
aetanei, AKki oBCNYroBylOTbCA KOpUCTyBayeM. 3 MpuBOAY PEMOHTY 3BepTaiTeca [0
KBanipikoBaHOro 06cyroByOHOro NePcoHany.

o [I)Kepeno EeNneKTPOXKMBAEHHA MOBUHHO 3HAXOAUTUCHL Hemodanik BiA npunagy Ta 6ytn
nerko goctynHum. o6 isontosatn ABXK Big nogadi 3MiHHOrO cTpymy, BUTATHITL BUAKY i3
po3eTKKn npunagy.

e fAkwo nepepbavaetbca TpuBane 36epiraHHA [OBX, pekomeHAYETbCA 3apAmXKaTH
aKYMyNATOPU (NIAKNOUNTU LKEePeno eneKkTpomeiaeHHs ao ABXK, nepemukay "ON") pas
Ha MicAlb NPOTAroM 24 rognH 3 METO YHUKHEHHSA iX MOBHOTO pO3pAAMKEHHA.

e He BukopuctosyiTe IBXK y BUNaaKy nepeBuLLEHHA HOMIHA/IbHOTO HaBaHTAXEHHS.

e [IBX mae oau/aBa akKymynaTopu BeNMKOI EMHOCTI. He BigKkpuBaiiTe Kopnyc - Le moxe
NpY3BeCTU [0 YPAXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM. HAKLWO BWHMKAE HEOOXiAHICTb
NnpoBeAeHHA TEXHIYHOro 0bCAyroByBaHHA BCcepeauHi Npunady abo 3aMiHW akymynaTopa,
3BEPHITbCA A0 TOProBOro NpeAcTaBHMUKA.

e BHyTpilWHE KOpOTKe 3aMuKaHHA [BX moke nNpu3BecTM [0 yparKkeHHA eneKkTpuYHUM
CTPYMOM ab0 MOXKeXi, TAaKUM YNHOM, LWO6 YHUKHYTU Hebe3neKkn yparKeHHsA enekTpUYHUM
CTpymMmOM, Ha 1B He MOXHa PO3MiLLyBaTM EMHOCTI 3 BOAOI (HaNpUKAaA, CKAAHKK).

e He Knagitb akymynatop y BoroHb. Lle moe npussectu go Bubyxy akymynaTtopa.

e He poskpwuBaiiTe Ta yHuKalTe gedopmaLii akymynatopis. BuBIZIbHEHHA enekTponity
MOe MOLIKOAUTU LWKipy Ta o4i. ENeKTPOoNIT TaKoX MOXe BUABUTUCA TOKCUYHUM.

e Cumson ® Ha NacnopTHii Tabanyui o3Havae dasy.

e AKYMYNATOP MOXe CTAHOBWUTWU 3arpo3y YpPaKeHHA eNEeKTPUYHUM CTpymom Ta 6yTu
[OXKEepesioM BUCOKOTO CTPYMy KOPOTKOrO 3aMWKaHHA. [Mig 4ac maHinynauin 3
aKYMy/IATOPaMM CAif, BXUTU HACcTYMHMX 3axoAis besneku:

e 3HiMiTb 3 pyK TOANHHUK, KabaYy4YKM Ta iHWI MeTanesi NnpegmeTu.

e BuKopuCTOBYITE IHCTPYMEHTM 3 i30/1b0BAHUMU PyHKaMMU.

e 06CNyroByBaHHA aKyMynATOPiB MOBWMHEH 3A4iMCHIOBATU KBanidpikoBaHMIM nepcoHan i3
OOTPUMAHHAM HeobXigHUX npaBun 3 TexHikM 6esnekn. YHuKaWTe cnisnpaui 3
HeKBasipiKoBaHMM MePCOHaIOM.

e 3amiHsiiTe Hepoboui aKymynatopu repmMeTUYHUMM CBMHLEBO-KNCIOTHUMU
AKYMyNIATOPaMM TaKOro X CaMoro TUMy Ta Homepy.



D Powertvatker

e  MakcmanbHa TemnepaTtypa A0BKinna ctaHoBuTbL 40°C.

° Lle obnagHaHHA, AKe NiAKNIOYAETLCA 32 4ONOMOTOt0 3'€gHyBava TNy A, Mae nonepeaHbo
BCTAHOBNEHUIA BUPOOHUKOM aAKYMyNATOpP, BCTAHOB/IOETbCA OMEPATOPOM Ta MOXKe
BMKOPMCTOBYBATUCA HecneL,ianicToMm.

e [lia yac BCTaHOBNEHHA 06nafHaHHA HEObXiAHO MepeKoHaTMCA, WO CymMa BUTOKY CTPyMy
OB Ta nig'eaHaHnx NoTy»HOCTel He nepesuLuye 3,5 mMA.

e  VYgara! Hebesneka ypaxeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM. TaKoXK Mig, Yac Big'€aHaHHA Lboro
npunagy Big, enekTpuYHOT Mmepesi HebesrneyHa Hanpyra MoXe NPoAOBKYBaTU NOCTYNaTH
yepes MMBAEHHA akymynatopa. OTXe, AKWO BMHUKAE HeobXiAHICTb NpoBeAeHHA
TeXHIYHOro obcnyroByBaHHA BcepeguHi [OBX, KMBNeHHA aKymynsaTopa HeobxiaHo
BiA'€AHATN HA MOro NO3UTUBHOMY Ta HEFATUBHOMY MOOCI.

. MepexeBy po3eTKy, Big, AKoi uneutbca ABX, cnig BctaHoBntoBatn nopag i3 ABXK Ta
3a6e3neunTun 4o Hel nerkuin goctyn.

. B pasi BusABNEHHA AUMY, AKWMIA BUXOAWUTb i3 Npunagy, HerauHo BUMKHITb nogayy
€/1eKTPOXKUBNEHHA Ta 3BEPHITbCA 40 TOProBOro NpeAcTaBHUKa.

e He KopuCcTyliTecb NpMAaLOM 3@ HACTYNHUX 0O6CTaBMH:

o Y micuax i3 ropoyMm rasom, KOpO3iMHMMM peyoBMHAMKM abo CUAbHOM
3anuieHicTio.

o Y micuax 3 Hag3BMYalHO BMUCOKOK abo HW3bKO Temnepatypoto (Buuie 40°C
a6o HuKue 0°C) Ta BosioricTio Binblie 90%.

o Y micusx, WO 3HaxoAATbCA Nig AIEH0 NPAMUX COHAYHUX NpomeHiB abo nopag, i3
obirpisayamm.

o Y micusax i3 cunbHoto Bibpaieto.

O  3a mexaMu NpUMILLEeHb.

e B pasi BWHUKHEHHA NO6/AM3Yy MNOXEXi BUKOPUCTOBYMTE ANA TacCiHHA MNOPOLUKOBUIA
BOTHEraCHUK. BUKopuctaHHA pigUHHNUX BOTHEracHMKIB MOXe MiABULNTU PUSNK YPaXKEHHA
€IeKTPUYHUM CTPYMOM.

Lieit npoayKT Bignosigae npasunam 6e3neku Ta NpUpoa00XopoOHHOMY 3aKoHoAaaBcTBy EC.

Konu HacTaHe yac BMKMAATV LeW npoaykT, byab nacka, HagalTe BCi MOXK/IMBI KOMMOHEHTW AnA
BTOPMHHOT Nepepobku. baTapei Ta akyMynAaTOpK He MOXKHa BUKMAATU Pa3oM i3 NobyToBUM cMiTTAM!
Byab Nacka, HaganlTe iX ANA BTOPMHHOI MepepobKu B MicLeBMI NYyHKT nepepobku. Pasom mu
MOXeMO A0MOMOITU 3aXUCTUTU HABKOJIULLIHE CepeoBuLLE.

C€
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1. Betyn

Cepia PowerWalker VI - ue iHTenektyasbHe Ta KOMNaKTHe NiHilHe iHTepakTuBHe ABX ([dxepeno

6e3nepebiiHOro XMBNEHHA), AKe po3pobieHe ANA 3aXMCTy BaLOro NepcoHaabHOro Komn'totepa
m ab0 4yTIMBOro eNekTPoOHHOro obnagHaHHA Big, ycix Gopm nepebois Noaayi KUBAEHHA, BKAOYAOUN

NOBHE BiAK/NIOYEHHA KMBNEHHA. MpUCTPi ocHaleHui baraTbma OyHKUiAMM, AKI 3abe3nedyytoTb

6inblWw TpuBany Ta b6inbl HagilHy poboTy NigKntoueHoro obaagHaHHA.

2. Product Features

e Digitalized PWM-based controller provides pure sinewave output

e Perfect power protection for servers, point-of-sale and workstations
e Excellent microprocessor control guarantees high reliability

* Boost and buck AVR for voltage stabilization

e Built-in USB communication port and RJ-45 phone protection

3. KomnneKT nocraBku

B KOMNAEKT NOCTaBKM BXOOATb HaCTyI'IHi KOMMOHEHTH:

Deovernatier '\--'-"" - |.‘-
J &5, | -
"B =
-t 2 =
MpwucTpin ABXK Kabenb USB Kabenb IEC Kabenb nogadi 3miHHOro

CTpymy

(o) S S
Y, G G

KomnakTt-guck 3 KopoTKuit nocibHuK KepiBHuuTBO 3

nporpamH1Mm KopuCcTyBaya o6cnyroByBaHHSA

3abe3neyeHHAM
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4. Ornap NpoayKTy

MepepHA naHenb: PK naHenb: m
PK nanenb a e
08885 8882

f—

L) Clasis) g":.'. Lol 7

i

@
oni,u,Ha Hanpyra @IH,qMKaTop 3apsagy 6atapei
— GBmxip,Ha Harnpyra (7] IHAMKaTOp HECNPaBHOCTI
® elH/J,VIKaTOp pexumy 9 IHAMKATOPOM MepeBaHTaXEHHA
Bummkau ) o
eNEKTPOKMBACHHSA 3MiHHOrO CTpymy O Low Battery indicator

9 IHamMkaTop GaTapeHoro XXMUBMEHHS
6|HJJ,I/IKaTOp piBHSA HaBaHTaru

3agHA naHenb:

VI 750/1000 PSW VI 1500/2000 PSW
4] [ 4]
o
© bl e @@D = 3
g5 12 B9 (e
@ BuxiaHi pos'emm @ BuxiaHi pos'emu
9 Micue Bxoay 3MiHHOrO CTpymy 9 Micue Bxogy 3miHHOro cTpymy
9 3axuct moaemy Ta TenedoHy Big, 9 3axuct moaemy Ta TenedoHy Big, NiaBULLEHHA
NiABULLEHHA Hanpyru Hanpyru
9 MopTt USB @ MNopt USB
9 3anobixHUK
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4. BCTaHOBJIEHHA Ta NepLnii 3anyckK

m /\ OrnsHbTe NPUCTPIN Nepes, BCTaHOBAEHHAM. NepeKkoHaMTech, Wo HiYoro He

NOLKOAMKEHO.

I: YMoBM po3milLieHHA Ta 36epiraHHA

BcTtaHoBITb 1BXK y 3axmLLeHoOMy MicLi, B AKOMY HEMAE HagMipHOTo Ny Ta € BignoBigHa
BeHTMAALIA. Byab Nacka, po3micTite JBXK Ha BiacTaHi woHaimeHwe 20 cm Big, iHLWMX NPUCTPOIB,
wob yHUKHYyTH nepelwkoa. HE Bukopuctosyite LB B micuax 3 TemnepaTtypoto HuxKye 0° Ta
Buwe 40° C Ta BigHOCHOIO BosoricTio 6inbwe 0-90 %.

O Powersmoer
20cm @ 20cm
< , P < ,

@
S

Il: MiaKkAoUiTh A0 NpUNaay Ta 3apARITb aKYMyNATOP

MigKAOYITE WHYP Nogadyi 3MiHHOMO CTPYMyY A0 PO3eTKU. [NA KpaLworo pesyastaTty Mmu
PEKOMEHAYEMO 3apPALUTU aKYMYNATOP NPOTAFOM LOHaNMeHLWe 4 roauHN nepes nepwmnm
BMKOPUCTAHHAM. AKYMYNATOP 3apAaKaeTbes, Koam ABXK nigkatoueHo go npunaay.

11l: MigKNOYiITb HABAaHTaXKEHHA
MigKNIoYiITE HABAHTAXKEHHA A0 BUXIAHMX P03’ EMIB Ha 3aaHil naHeni ABXK. MpocTo BBIMKHITL BUMMKAY
»kueneHHsa ABXK, nicna yoro obnagHaHHsA, nigratoveHe go ABXK, byae 3axuweHe uym ABXK.

A He nia’eaHyinTe nogosKyBay abo obmerkysay nepeHanpyrn go ABXK.

IV: Migkntouitb mogem ab6o TenedpoH ANA 3axXMCTy Big NiABULLEHHA Hanpyru

MigKNtoYiTb 0OaMH Mmogem abo TenedoHHy NiHit0 y rHI3A0 3aXMCTy Big BUKMAiIB Hanpyrn “IN” (Bxia)
Ha 3aaHin naHeni ABXK. 3’egHaiiTe rHizgo “OUT” (Buxia) 3 Komn'toTepom 3 iHWKMM Kabenem
TenedpoHHOI NiHii.

V: NigKniouitb Kabenb USB

[Ona KoHTponto ctany ABXK, HanpuKknaa, aBToMaTUYHe BUMKHEHHA Ta 3anyck [BXK,
BMKOPWUCTOBYIOUM NaKeTHe NporpamHe 3abesneyeHHn, byab nacka, 3’eaHante ABXK Ta MK
Kabenem USB 3 KOMMN/IEKTY NOCTaBKM.
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D Powerialker

A HIKO/IN He nigkntovaiiTe NasepHUiA NpuHTEp
abo ckaHep g0 [BX, Tomy WO NycKoBuii cTpym, & m
YTBOpPEHMi1 NPUCTPOSAAMU 3 MOTOPOM , MOXKE

CMPUYMHUTY NOLWKOoAKeHHA JBXK.

VI: BBiMKHEeHHA/BUMKHEHHsA NPUCTPOIO
YBiMKHITb 1B, HaTUCHYBLIM Ha BMMMKAY €NEKTPOXKMBAEHHA. BUMKHITL B, HaTUCHYBWW Ha
BMMMKAY €/1eKTPOXKMBIIEHHA e pas.

6. AKyCTUUHMIA curdan ABXK

. Konn B nepemunKaeTbea 3 pekMmy 3MiHHOTO CTPYMY B PEXUM aKyMyaaTopy AnA
3abe3neyeHHn pe3epBHOro XUBAEHHSA, NYHAE CUTHAN KOXKHi 10 cekyHa

. Konu 3apsag akymynatopa HU3bKUIM, IYHAE CUTHAN KOXKHY CEKYHAY

(] Konn B nepeHaBaHTa)KeHUI, NyHaAE cUrHan KoXHi 0,5 cekyHam

. Konu 3apsag akymynaTop HECNPaBHWUM, IYHAE CUTHAN KOXKHI 2 CEKYHA,

° IHWe BiAMOBNEHHA: MNOCTiHMIA 3BYKOBUIA CUTHaN

7. YcTaHOBKa nporpamHoro 3abesneveHHs Ha MK

. [nsa BcTtaHoBNeHHA nporpamu ViewPower ckopucTaTecb KOMMAKT-AUCKOM 3 KOMMNEKTY
NMOCTaBKMW Ta BUKOHAWTe eKpaHHi iHCTPYKLii.
o Micna ycniwHOI YCTaHOBKM NpoOrpamy BCTAaHOBAOETbCA 3B’A30K 3 [ABX, Ta 3’aBnsetbea

OpaH:KeBUi 3HAaYOK B 061acCTi NIKTOrpam Ha NaHeni 3aBAaHb.

RV 5 1564

° [Bivi KNAUHITb MULLEIO Ha NIKTOrPaMKM 1A KOHTPOAIO (K ONMcaHo BuLLe).
. By MosKeTe 3annaHyBaTU BUMMKaHHA/3anyck JBX Ta KoHTpoatosaTu craTyc B uepes MK.
o binbw petanbHy iHPOpPMALiO MOXHA NpoYMTaTM B €/1eKTPOHHOMY KepiBHMUTBI 40

nporpamHoro 3abe3neyeHHs.
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8. TexHiuHi XxapaKTepucTuKun

D Powerttasker

Mogaenb VI 750 PSW V1 1000 PSW
NOTYXHICTb 750 VA / 480 Bt 1000 VA / 700 Bt
BXI,

Hanpyra 220~240 B(3MiHHWi1 cTpyMm)

[liana3oH Hanpyr

162~290 B(3miHHWIA CTPYM)

[iana3oH YactoT 50/60Mu1ry,
BUXI,
PeryntoBaHHA Hanpyrn +/-10%

Yac nepeMukaHHA
Ha aKymynaTop

3BMUaiiHO 2-6 mc, 10 Mc makc.

dopma KpuBoi

Pure Sinewave

3axuct

3aXxuCT Bif, KOPOTKOrO 3aMUKAHHSA Ta NepeHaBaHTaXKEHHA

AKYMYNATOP

Tvn Ta Homep

12B/9Aroa x 1wr. 12B/7Arog, x 2wr.

Yac 3apagku

6 roauH no 90% emHoOCTI

3axuct

3axM1CT Bif, PO3PAAYKEHHA Ta Nepe3apsaKeHHA

Yac 3abe3neyeHHn
PEe3epBHOrO KUBEHHA
(po3paxosaHo npwu 120BT)

10 xs. 15 xs.

DI3UYHI XAPAKTEPUCTUKU

IHaunkaTop Ha PK auncnnei

BxigHa/BuxigHa Hanpyra, pesnum 3miHHOTO CTpyMmy,
piBeHb HaBaHTAXXEHHA, EMHICTb aKymynaTopa

Po3mipw (OxLLUxB)

350mMm x 146mm x 160mm

CEPEJOBULLE

BonoricTb 0-90 % siaHOCHOI BonorocTi @ 0-40° C (6e3 KoHaeHcaLi)
PiBeHb wymy MeHuwe 45 nb

Mopaenb VI 1500 PSW VI 2000 PSW
MNOTYXXHICTb 1500 VA / 1050 Bt 2000 VA / 1400 Bt
BXIf,

Hanpyra 220/230/240 B(3MiHHWI cTpym)

[liana3oH Hanpyr

162~290 B(3miHHMI1 cTpyMm)

[ianasoH YactoT

50/60 Iy, (aBTOMaTUYHUI KOHTPOIb)

BUXIA,

PerynioBaHHA Hanpyru

+/-10%

[iana3oH yactoT

50 a6o 60 Iy +/-1 Ny,

Yac nepeMmnkaHHA Ha
aKymynaTop

3BMyaiiHo 2-6 mc, 10 Mmc Makc.

®dopma KpmBoi

Pure Sinewave

AKYMYNATOP

Tvn Ta HoMep

12B/OAroa x 2wr. 12B/10Arog, x 2wr.

Yac 3apagku

6 roguH ao 90% emHocTi

3axuct

3axuCT Bif, NepeHaBaHTaXXeHHA, PO3PAAKEHHA Ta Nepe3apAaXKeHHA

Yac 3abe3neyeHHs
PE3EPBHOTO KUB/IEHHA
(po3paxosaHo npu 240BT)

18 xs. 20 xB.

DI3UYHI XAPAKTEPUCTUKU

IHguKaTop Ha PK ancnnei

BxigHa/BuXigHa Hanpyra, peXum 3miHHOTO CTPYMY, piBeHb HaBaHTaXEHHS,
EMHICTb aKymynaTopa

Po3mipw (OxLLIxB)

397mm x 146mm x 205 mm

CEPE[IOBMILLLE

BonoricTb

0-90 % BigHOCHOI BostorocTi @ 0-40° C (6e3 KoHaeHcaw;i)

PiBeHb wymy

MeHwe 55 ab
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Interaktywny liniowy system zasilania awaryjnego

PowerWalker VI 750 PSW
PowerWalker VI 1000 PSW
PowerWalker VI 1500 PSW
PowerWalker VI 2000 PSW

Skrocona instrukcja obstugi

EN/DE/RU/UA/PL/CZ/HR/FR/GR/IT/ES
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WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m ZACHOWAIJ TE INSTRUKCIJE — Niniejszy podrecznik zawiera wazne instrukcje dla modelis
PowerWalker VI 750/1000/1500/2000 PSW, ktére nalezy wykonywa¢ podczas instalacji i
konserwacji urzadzenia i akumulatoréw.

e  Ten produkt jest przeznaczony specjalnie do komputeréw PC i nie zaleca sie uzywania go
w systemach podtrzymywania zycia lub innych istotnych urzadzeniach.

e To urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez osobe bez specjalnego szkolenia.

e Do gniazdek systemu zasilania awaryjnego nie podtaczaj urzadzert domowych, takich jak
suszarki.

e To urzadzenie jest przeznaczone do instalacji w kontrolowanym S$rodowisku
(kontrolowana temperatura, obszar we wnetrzu budynku, bez zanieczyszczen
przewodzacych). Unikaj instalowania systemu zasilania awaryjnego w miejscach, w
ktérych obecna jest stojgca lub biezgca woda lub wysoka wilgotnos¢.

e Ryzyko porazenia prgdem. Nie demontuj obudowy. Wewnatrz brak jest czesci, ktére mogg
by¢ naprawiane przez uzytkownika. Serwisowanie powierzaj wykwalifikowanemu
personelowi.

e  Gniazdko sieciowe powinno znajdowac sie w poblizu urzadzenia i by¢ tatwo dostepne.
Aby odizolowaé system zasilania awaryjnego od gniazda pradu zmiennego, wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.

e Jedli system zasilania awaryjnego jest magazynowany przez dtugi czas, zaleca sie
natadowanie akumulatoréw (przez podfaczenie urzadzenia do zasilania i wigczenie
przetacznika na pozycje "ON") raz w miesigcu, przez 24 godziny, aby unikng¢ ich
roztadowania.

e Nie uzywaj systemu zasilania awaryjnego poza znamionowymi warto$ciami obcigzenia.

e  System zasilania awaryjnego zawiera jeden lub dwa akumulatory o duzej pojemnosci. Nie
nalezy wiec otwiera¢ obudowy, aby unikngé ryzyka porazenia pradem. Jesli wymagany
jest jakikolwiek przeglad lub wymiana akumulatora, skontaktuj sie ze sprzedawca.

e  Wewnetrzne zwarcie systemu podtrzymywania napiecia prowadzi do zagrozen, takich jak
porazenie pragdem lub pozar, dlatego nie mozna stawia¢ na urzadzeniu zadnych
pojemnikéw z wodg (np. szklanki), aby unikngé¢ niebezpieczenstwa porazenia pradem.

e Nie wrzucaj akumulatoréw do ognia. Akumulatory moga wybuchngé.

e Nie otwieraj i nie rozbijaj akumulatoréw. Wyciek elektrolitu jest szkodliwy dla skoéry i
oczu. Moze on by¢ toksyczny.

e |kona @ na tabliczce znamionowej oznacza fazy.

e Akumulator stwarza ryzyko porazenia pradem i zwarcia z przeptywem pradu o wysokim
natezeniu. Podczas pracy z akumulatorami nalezy przestrzega¢ nastepujacych zasad
bezpieczenstwa:

e Zdejmij z reki zegarek, pierscionki lub inne metalowe przedmioty.

e Uzywaj narzedzi z izolowanymi uchwytami.
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e Serwisowanie akumulatoréw powinno by¢ wykonywane lub nadzorowane przez osoby
znajace sie na akumulatorach i wymaganych srodkach ostroznosci. Nieautoryzowane
osoby nie powinny zbliza¢ sie do akumulatoréw.

e Akumulatory nalezy wymienia¢ na akumulatory tego samego typu i o tej samej liczbie
zapieczetowanych komar elektrolitu.

e Maksymalna znamionowa temperatura otoczenia to 40°C.

e  To urzadzenie typu A do podtgczenia do sieci ma juz zainstalowany przez sprzedawce
akumulator. Moze by¢ zainstalowane przez operatora i obstugiwane przez osoby bez
przeszkolenia.

e Podczas instalacji sprzetu nalezy upewnic sie, ze suma pradow uptywowych systemu
zasilania awaryjnego i podtaczonych obcigzen nie przekracza 3,5mA.

e  Uwaga, ryzyko porazenia pragdem. Po odfaczeniu tego urzadzenia od sieci, akumulator
nadal moze podtrzymywacé niebezpieczny poziom napiecia. Dlatego tez, jesli konieczne sg
prace konserwacyjne lub serwisowe wewnatrz urzadzenia, nalezy odtgczy¢ dodatni i
ujemny biegun akumulatora.

e  Gniazdko sieciowe, z ktérego zasilany jest system zasilania awaryjnego powinno
znajdowac sie w poblizu urzadzenia i by¢ tatwo dostepne.

e Jedli z urzadzenia wydobywa sie dym, jak najszybciej odtacz zasilanie i skontaktuj sie z
dystrybutorem.

e Nie przechowuj i nie uzywaj tego produktu w zadnym z ponizszych srodowisk:

o Miejsca, w ktorych obecne sg palne gazy, substancje powodujgce korozje lub
duze ilosci pytu.

o Jakiekolwiek obszary o wyjatkowo wysokiej lub niskiej temperaturze (powyzej
40°C lub ponizej 0°C) i wilgotnosci przekraczajgcej 90%.

o Jakiekolwiek obszary wystawione na bezposrednie nastonecznienie lub zblizone
do jakichkolwiek urzadzen grzewczych.

o  Obszary o mocnych wibracjach.

o  Obszary na zewnatrz.

e Jedli w poblizu pojawi sie ogien, uzywaj suchych srodkéw gasniczych. Uzycie ptynnych
srodkdw gasniczych moze zwiekszyé ryzyko porazenia pragdem.

Ten produkt jest zgodny z przepisami UE dotyczacymi bezpieczenstwa i Srodowiska.

Gdy urzadzenie ma zostaé¢ wyrzucone, poddaj wszystkie mozliwe elementy recyklingowi. Baterie i
akumulatory nie mogg by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi! Nalezy je poddac
recyklingowi w lokalnym punkcie recyklingu. Mozemy wspdlnie chroni¢ nasze srodowisko.

C€ X
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1. Wprowadzenie

awaryjnego (UPS), przeznaczone do ochrony wrazliwych urzadzen elektronicznych przed wszelkimi
formami zaktécen w dostawach pradu oraz catkowitymi awariami zasilania. Urzgdzenie jest
wyposazone w wiele funkcji, ktdre umozliwiajg dtuzsze i pewniejsze dziatanie catego podtgczonego
sprzetu.

n Seria PowerWalker VI to inteligentne, niewielkie, interaktywne urzadzenia systemu zasilania

2. Product Features

e Digitalized PWM-based controller provides pure sinewave output

e Perfect power protection for servers, point-of-sale and workstations
e Excellent microprocessor control guarantees high reliability

* Boost and buck AVR for voltage stabilization

e Built-in USB communication port and RJ-45 phone protection

3. Zawartosé zestawu

Wewnatrz opakowania powinny znajdowac sie nastepujace elementy:

Dromernaser o » l"'
D &5, n
‘mém.. ’ -: 4 -
— 2 v
Urzgdzenie systemu Przewdd UPS Przewdd IEC Przewdd zasilajacy

zasilania awaryjnego
UPS

(o) 275 5
=/ . .

Ptyta CD z Skrécona instrukcja Instrukcja

oprogramowaniem obstugi serwisowania
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4. Omowienie produktu

Panel przedni: Panel LCD:
Panel LCD
? 0§88 8683

i | =5 pam u'.:r——e

 Porey Walker
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Pure Sine Wave

@
5 (1] Napiecie wejsciowe O wskaznik pojemnosci baterii
® (2] Napiecie wyjsciowe @ \Wskaznik uszkodzenia
Wiacznik © wskamik trybu ACr O Wskail_wik przecigzenia
zasilania O \skaznik trybu baterii @ Sygnaliz. niskiego poz. bat.
O wskaznik poziomu obcigzenia,
Panel tylny:
VI 750/1000 PSW VI 1500/2000 PSW
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0 Gniazda wyjsciowe o Gniazda wyjsciowe
9 Gniazdo sieciowe 9 Gniazdo sieciowe

9 Zabezpieczenie modemu lub telefonu przed 9 Zabezpieczenie modemu lub telefonu przed
przepieciami przepieciami

O rortuss O rortuss

@ Bezpiecznik
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4. Instalacja i konfiguracja poczatkowa

m A Sprawdz urzadzenie przed instalacja. Upewnij sie, ze nie jest uszkodzone.

I: Warunki instalacji i przechowywania

Zainstalowac urzadzenie w bezpiecznym miejscu, wolnym od nadmiaru kurzu i z odpowiednim
przeptywem powietrza. Ustaw urzgdzenie UPS przynajmniej 20 cm od innych urzgdzen, aby
unikna¢ zaktécen. NIE uruchamiaj urzadzenia, jesli temperatury przekraczajg zakres 0-40° C, a
wilgotnos¢ wzgledna przekracza 0-90 %.

O Poweripsther
20cm @ 20cm
«—> pure e eve le—>
L

1l: Podtaczanie do sieci i tadowanie

Podtgcz przewdd zasilajacy do gniazdka w Scianie. W celu uzyskania najlepszych rezultatow
zalecamy tadowanie akumulatora przynajmniej 4 godziny przed pierwszym uzyciem. Urzadzenie
podtgczone do sieci taduje akumulator.

11l: Podtacz urzadzenia

Podtacz zasilane urzadzenia do gniazdek wyjsciowych z tytu systemu zasilania awaryjnego. Wiacz
przetacznik zasilania systemu, aby uruchomic zabezpieczenie zasilanych urzadzen przez system
zasilania awaryjnego.

A Nie podtaczaj listwy zasilajacej lub rozdzielacza do systemu zasilania awaryjnego.

IV: Podtacz zabezpieczenie modemu lub telefonu przed przepieciami

Podtacz jeden przewdd modemu lub telefonu do zabezpieczonego przed przepieciami gniazda
wejsciowego "IN" z tytu systemu zasilania awaryjnego. Drugim przewodem telefonicznym podtacz
gniazdo wyjsciowe "OUT" z komputerem.

V: Podtacz przewdéd USB

W celu monitorowania stanu systemu zasilania awaryjnego (takiego jak automatyczne wytaczenie
lub wtgczenie urzadzenia) za pomocg dotgczonego oprogramowania, potacz urzadzenie z
komputerem za pomoca dotaczonego przewodu USB.
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. O Powerintker

A NIGDY nie podtgczaj drukarki laserowej lub

skanera do systemu zasilania awaryjnego, poniewaz % K -
PL

udar pradowy, wytwarzany przez silniki tych urzadzen

moze spowodowac uszkodzenie systemu.

VI: Wiacz/wytacz urzadzenie
Wiacz system zasilania awaryjnego naciskajgc wtgcznik zasilania. Wytgcz system zasilania
awaryjnego, ponownie naciskajgc wiacznik zasilania.

6. Alarm diwiekowy systemu zasilania awaryjnego

. Gdy system zasilania awaryjnego przetgcza sie z trybu sieciowego na zapasowe zasilania z
akumulatora: dZzwiek co 10 sekund.

° Przy niskim stanie akumulatora: dZzwiek co sekunde.

. Gdy system zasilania awaryjnego jest przecigzony: dzwiek co 0,5 sekundy.

° W przypadku awarii akumulatora: dZzwiek co 2 sekundy.

° Inne usterki: dzwiek ciagty.

7. Instalacja oprogramowania w komputerze

. Uzyj dotaczonej ptyty CD i wykonaj instrukcje ekranowe, aby zainstalowa¢ oprogramowanie
ViewPower.
. Po udanej instalacji oprogramowania ustanowiona zostaje komunikacja z systemem

zasilania awaryjnego i pomararficzowa ikona pojawia sie na pasku zasobnika systemowego.

. Dwukrotnie kliknij ikone, aby uzy¢ monitora (jak powyzej).
. Mozesz zaplanowaé wytgczenie/uruchomienie systemu zasilania awaryjnego oraz
monitorowac jego stan za pomocg komputera.

. Szczegdtowe instrukcje zawarto w elektronicznej instrukcji w oprogramowaniu.
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8. Dane techniczne

D Poweritasker

Model VI 750 PSW VI 1000 PSW
POJEMNOSC 750 VA / 480 W 1000 VA / 700 W
WEISCIE

Napiecie 220~240 VAC

Zakres napiecia 162~290 VAC

Zakres czestotliwosci 50/60Hz+1Hz

WYISCIE

Regulacja napiecia +/-10%

Czas transferu

Zazwyczaj 2-6 ms, maksymalnie 10 ms.

Ksztatt fali Pure Sinewave

Ochrona Ochrona przed zwarciami i przecigzeniem
AKUMULATOR

Typ i liczba 12V/ 9Ah x 1 I 12V/ 7Ah x 2
Czas fadowania 4-6 godzin do odzyskania 90% pojemnosci
Ochrona Ochrona przed roztadowaniem i przetadowaniem

Czas zasilania awaryjnego
(szacunkowo 120 W)

10 min 15 min

DANE FIZYCZNE

Wskaznik LCD

Prad wejsciowy/wyjsciowy, tryb sieciowy, poziom natadowania, pojemnos¢
akumulatora

Wymiary (gt. x sz. x w.)

350 x 146 x 160 mm

SRODOWISKO

Wilgotno$¢

0-90 % wilg. wzgl. @ 0-40° C (bez kondensacji)

Poziom hatasu

Ponizej 45 dB

Model VI 1500 PSW VI 2000 PSW
POJEMNOSC 1500 VA / 1050 W 2000 VA / 1400 W
WEJSCIE

Napiecie 220/230/240 VAC

Zakres napiecia 162~290 VAC

Zakres czestotliwosci

50/60 Hz (Automatyczne wykrywanie)

WYISCIE

Regulacja napiecia

+/-10%

Zakres czestotliwosci

50 lub 60 Hz +/-1 Hz

Czas transferu

Zazwyczaj 2-6 ms, maksymalnie 10 ms.

Ksztatt fali Pure Sinewave

AKUMULATOR

Typ i liczba 12V/ 9Ah x 2 12V/ 10Ah x 2
Czas tadowania 6 godzin do odzyskania 90% pojemnosci

Ochrona Ochrona przed przecigzeniem, roztadowaniem i przetadowaniem

Czas zasilania awaryjnego
(szacunkowo 240 W)

18 min 20 min

DANE FIZYCZNE

Wskaznik LCD

Prad wejsciowy/wyjsciowy, tryb sieciowy, poziom natadowania, pojemno$¢
akumulatora

Wymiary (gt. x sz. x w.)

397 mm x 146 mm x 205 mm

SRODOWISKO

Wilgotnos¢

0-90 % wilg. wzgl. @ 0-40° C (bez kondensacji)

Poziom hatasu

Ponizej 55 dB
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UPS Line Interactive

PowerWalker VI 750 PSW
PowerWalker VI 1000 PSW
PowerWalker VI 1500 PSW
PowerWalker VI 2000 PSW

Uzivatelska prirucka

EN/DE/RU/UA/PL/CZ/HR/FR/GR/IT/ES
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DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

m TYTO POKYNY DOBRE ULOZTE — P¥irucka obsahuje dilezité pokyny pro modely PowerWalker
VI 750/1000/1500/2000 PSW, které je nutno dodrZovat pfi instalaci a Udrzbé téchto UPS a
baterii.

e  Tyto zdroje jsou navrZeny specialné pro PC a nedoporucujeme je pouzivat v systémech
udrZovani Zivotnich funkci a v dalSich zafizenich se specifickou dlleZitosti.

e  Tyto zdroje mohou pouZivat osoby bez zvlastniho skoleni.

e  Nepfipojujte na vystupy UPS spotiebice pro domacnost, napfiklad vysousece vlast.

e  Tento pfistroj je uréen pro instalaci do prostredi s fizenymi parametry (regulace teploty,
interiér bez vodivych kontaminujicich latek). Neinstalujte UPS na mista, kde se drzi nebo
kudy protéka voda, ani na jina mista s nadmérnou vlhkosti.

e  Riziko zdsahu elektrickym proudem - nesnimejte kryt. Uvniti nejsou soucasti, které by
uzivatel mohl opravit. Servis svérte kvalifikovanym servisnim technikdim.

e Zasuvka elektrické sité musi byt v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pristupna. Chcete-li
UPS od elektrické sité zcela odpojit, vytahnéte zastrcku kabelu ze sitové zasuvky.

e V pripadé dlouhodobého skladovani UPS doporucujeme nabijet baterie jednou za mésic
po dobu 24 hodin (pfipojenim napajeciho zdroje k UPS a zapnutim), abyste zabranili
Uplnému vybiti baterie.

e NepretéZujte jmenovitou zatéZovou kapacitu UPS.

e UPS obsahuje jednu nebo dvé baterie s vysokou kapacitou. Nesnimejte kryt, jinak hrozi
naptiklad zasah elektrickym proudem. Pokud zafizeni potfebuje opravu nebo novou
baterii, obratte se prosim na distributora.

e  Vnitfni zkrat UPS povede k rizikim, jako jsou napfiklad zdsah elektrickym proudem nebo
pozar, a proto na UPS nestavte Zadné nadoby naplnéné kapalinami (jako jsou vazy),
abyste zabranili drazu zplsobenému elektrickym proudem.

o Nevyhazujte baterie do ohné. Hrozi vybuch baterie.

e  Baterie nerozebirejte a neposkozujte. Unikajici elektrolyt poskozuje oci a pokozku. Muze
byt jedovaty.

e lkonka @ na typovém Stitku oznacuje fazi.

e  Baterie mlZe sama o sobé predstavovat riziko zasahu elektrickym proudem a popaleni
pfi zkratu. Pfi praci s bateriemi dodrzujte nasledujici bezpec¢nostni opatreni:

e  Sejméte z rukou hodinky, prsteny a dalsi kovové predméty.

e  PoufZivejte nafadi s izolovanymi rukojetmi.

e  Servis baterii musi provadét nebo dozorovat osoby, které dobfe znaji jejich princip a
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souvisejici bezpecnostni opatfeni. Chrarite baterie pfed nepovolanymi osobami.

e  Pfivyméné pouZzijte stejny pocCet baterii stejného typu.

e  Maximalni povolena teplota okoli je 40 °C.

e  Toto zafizeni typu A s pfipojenim pomoci kabelu ma baterii instalovanou jiz z vyroby a smi
byt pouzivano nevyskolenymi osobami.

e  Béhem instalace zafizeni je nutno zajistit, aby svodovy proud UPS i pfipojenych zatézi
neprekrodil 3,5 mA.

e  Pozor, nebezpeci zasahu elektrickym proudem. | pfi odpojeni tohoto zafizeni od elektrické
sité mlze byt v dusledku napajeni z baterie pfitomno vysoké napéti. Pfi servisu nebo
udrzbé vnitfnich soucasti UPS musi byt proto odpojen zaporny i kladny pdl baterie.

e  Zasuvka elektrické sité, z niz je UPS napdjen, musi byt pobliz UPS a musi byt snadno
pristupna.

e Pokud se ze zafizeni koufi, co nejrychleji prosim odpojte napajeni a obratte se na
distributora.

e  Neskladujte a nepouZivejte tento vyrobek v nize uvedenych prosttedich:

o  Prostory s vyskytem hoflavych plyn(, s korozivnimi ldtkami nebo s velkou
prasnosti.

o  Prostory s extrémné vysokymi nebo nizkymi teplotami (nad 40 °C nebo pod
0 °C) a s relativni vlhkosti nad 90 %.

o  Mista vystavena pfimému sluneénimu zareni nebo pobliz zdrojl tepla.

o  Mista vystavena silnym vibracim.

o  Venku.

eV pfipadé poZaru zafizeni nebo pozaru v jeho blizkosti pouzivejte praskovy hasici pfistroj.
PFi haseni vodou hrozi riziko zasahu elektrickym proudem.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky bezpecnostnich pfedpisi a norem na ochranu Zivotniho
prosttedi v zemich EU.

Dojde-li k ukonceni provozni Zivotnosti vaseho zafizeni, zajistéte prosim recyklaci viech vhodnych
komponent(. Baterie a nabijeci akumulatory nejsou uréeny pro vyhozeni v domacim odpadu!
Zajistéte prosim jejich recyklaci v mistnim sbérném dvore. Spolecné mlizeme pomahat v ochrané
Zivotniho prostredi.

C€ "
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1. Uvod

Supply) typu line interactive, ktery je uréen pro ochranu vaseho PC nebo citlivych elektronickych
zafizeni pred vSsemi formami preruseni napajeni, v€etné Uplného vypadku napadjeci sité. Je vybaven
mnoha funkcemi, které umoznuji delsi a spolehlivéjsi provoz pfipojeného zafizeni.

. PowerWalker VI series je inteligentni a kompaktni zalozni zdroj (UPS - Uninterruptible Power
cz

2. Product Features

e Digitalized PWM-based controller provides pure sinewave output

e Perfect power protection for servers, point-of-sale and workstations
e Excellent microprocessor control guarantees high reliability

¢ Boost and buck AVR for voltage stabilization

e Built-in USB communication port and RJ-45 phone protection

3. Obsah baleni

V dodaném baleni byste méli ziskat nasledujici polozky:

D romermaer --r-’"" . 'j.
J QP | |
nmém.. . ’ -: : -
- g =
Zalozni zdroj (UPS) USB kabel Kabel IEC Napéjeci kabel pro

stfidavé napéti

o) | & | &

_/

CD se softwarem UzZivatelskou pfirucku Servisni prirucku
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4. Popis vyrobku

Pfedni panel: LCD panel: ﬂ
LCD panel - e
* 08887 888:—3

B | 5 A u'.:r——e

O Powey Watker

L] @E e | O

(1] Vstupni napéti @ indikator kapacity baterie
- O vystupni napéti @ Indikator poruchy
., y © AC mode indicator O 1ndikator pretizeni
Spinac
O ndikator provozu ze sité O Low Battery indicator
@ Indikator zatizeni
Zadni panel:
VI 750/1000 PSW VI 1500/2000 PSW
B b i
o 15E 3 O 0
Gl o
@ Vystupni zasuvky @ Vystupni zasuvky
(2) Vstup pro stfidavé napéti (2] Vstup pro stfidavé napéti
© Pfepétovd ochrana modemu nebo telefonu (3) Pfepétovd ochrana modemu nebo telefonu
@ USB port 9 USB port
6 Resetovaci tlacitko
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4. Instalace a uvodni nastaveni

B A Pred instalaci prosim zkontrolujte celé zafizeni. Ujistéte se, zda neni nic poskozeno.

I: Umisténi a podminky pro uloZeni

Provadéjte instalaci UPS v chranéném prostoru, ve kterém se nevyskytuje nadmérné mnozstvi
prachu a kde je dostatecné proudéni vzduchu. Umistéte prosim UPS mimo ostatni zafizeni ve
vzdalenosti minimalné 20 cm, abyste zabranili vzajemnému ruseni. NEPROVOZUJTE UPS na

mistech, kde jsou teploty mimo rozsah 0 az 40 °C a relativni vlhkost mimo rozsah 0 az 90 %.

O Poweripsther
20cm @ 20cm
«—> pure e eve le—>
)

11: PFipojeni a nabijeni
Ptipojte kabel vstupu pro stfidavé napéti k sitové zasuvce. Chcete-li dosdhnout co nejlepsich
vysledkd, doporucujeme vam nabit baterii alespori 4 hodiny pfed Uvodnim pouzitim. Zafizeni

nabiji svou baterii, je-li pfipojeno k siti.

11l: Pfipojeni zatézi
Pripojte zastrcky zatézi k vystupnim zasuvkam, které se nachdzi na zadnim panelu UPS. Jednoduse
zapnéte sitovy spina¢ jednotky UPS a zafizeni pfipojena k UPS budou jednotkou UPS chranéna.

A Nepfipojujte k UPS zdsuvkové moduly nebo svodi¢ prepéti.

IV: Pfipojeni modemu nebo telefonu pro piepétovou ochranu

Pfipojte samostatny modem nebo telefonni kabel do vystupu pfepétové ochrany s oznaéenim
"IN" na zadnim panelu jednotky UPS. Propojte vystup "OUT" s pocitacem pomoci dalSiho
telefonniho kabelu.

V: Pfipojeni USB kabelu
Chcete-li monitorovat stav UPS, jako jsou neocekdvana vypnuti a spusténi UPS, pomoci
dodavaného softwaru, propojte prosim UPS a PC pomoci dodaného USB kabelu.
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A NIKDY neptipojujte laserovou tiskarnu nebo
skener k jednotce UPS, protoZe narazovy proud S
vytvafeny motory pfipojenych zafizeni mdze zpUsobit

poskozeni jednotky.

VI: Zapnuti a vypnuti jednotky
Zapnéte jednotku UPS stisknutim sitového spinace. Jednotku UPS vypnete opétovnym stisknutim
sitového spinace.

6. Zvukova vystraha UPS

Pfepne-li UPS z divodu zéloZniho napdjeni z reZimu napdjeni stfidavym proudem na rezim
napajeni baterii: zvukova vystraha zni kazdych 10 sekund

Neni-li dostatecné nabita baterie: zvukova vystraha zni kazdou sekundu

Je-li UPS pretiZen: zvukova vystraha zni kazdé 0,5 sekundy

Je-li poskozena baterie: zvukova vystraha zni kazdé 2 sekundy

Jind zdvada: zvukova vystraha zni nepretrzité

7. Instalace softwaru do PC

PouZijte dodané CD a pfi instalaci softwaru Viewpower postupujte podle pokynl na
monitoru.
Jakmile bude provedena Uspésna instalace softwaru, komunikace s UPS bude aktivovana a

na listé systému se objevi oranzova ikonka.

Q_,.ai U 4 16:46

Dvojklik na ikonku spusti monitorovaci funkci (jak bylo uvedeno vyse).
MiUzZete vytvaret seznamy vypnuti a spusténi UPS a prostfednictvim PC mUZete monitorovat
stav UPS.

Podrobné pokyny naleznete prosim v navodu, ktery je soucasti softwaru.
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8. Specifikace

Model

V1750 PSW V11000 PSW

KAPACITA

750 VA /480 W 1000 VA / 700 W

VSTUP

Napéti

220 ~ 240 VAC

Rozsah napéti

162 ~ 290 VAC

Frekvencni rozsah

50/60 Hz + 1 Hz

VYSTUP

Regulace napéti

+/-10%

Pfenosova doba

Typicka 2 - 6 ms, maximalné 10 ms

Tvar krivky Pure Sinewave

Ochrana Ochrana pred pretiZzenim a zkratem

BATERIE

Typ a &islo 12V /9 Ah-1kus | 12V /7 Ah-2kus
Doba nabijeni Béhem 6 hodin dojde k nabiti na 90 % kapacity
Ochrana Ochrana pred vybitim a pretizenim

Podptirna doba (odhad 120 W)

10 minut | 15 minut

FYZICKE PARAMETRY

LCD indikator

Vstupni / vystupni napéti, rezim st¥idavy proud, Uroveri zatizeni, kapacit
baterie

Rozméry (d x $ x v)

350 x 146 x 160 mm

PROSTREDI

Vlhkost Relativni vihkost 0 - 90 % pti teploté 0 - 40 °C (nekondenzujici)
Hluénost Méné nez 45 dB

Model VI 1500 PSW VI 2000 PSW
KAPACITA 1500 VA / 1050 W 2000 VA / 1400 W
VSTUP

Napéti 220/ 230/ 240 VAC

Rozsah napéti

162 ~ 290 VAC

Frekvencni rozsah

50/60 Hz (automaticka detekce)

VYSTUP

Regulace napéti

+/-10%

Frekvencni rozsah

50 nebo 60 Hz +/-1 Hz

Pfenosova doba

Typicka 2 - 6 ms, maximalné 10 ms

Tvar krivky Pure Sinewave

BATERIE

Typ a Cislo 12V /9 Ah -2 kusy | 12V /10 Ah - 2 kusy
Doba nabijeni Béhem 6 hodin dojde k nabiti na 90 % kapacity
Ochrana Ochrana pred pretizenim, vybitim a nadmérnym nabitim

PodpUlrna doba (odhad 240 W)

18 minut 20 minut

FYZICKE PARAMETRY

LCD indikator

Vstupni / vystupni napéti, rezim stfidavy proud, Grover zatizeni,
kapacita baterie

Rozméry (d x $ x v)

397 x 146 x 205 mm

PROSTREDI
VlIhkost Relativni vihkost 0 - 90 % pti teploté 0 - 40 °C (nekondenzuijici)
Hluénost Méné nez 55 dB
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Linijski interaktivni UPS

PowerWalker VI 750 PSW
PowerWalker VI 1000 PSW
PowerWalker VI 1500 PSW
PowerWalker VI 2000 PSW

Vodic za brzi uvod

EN/DE/RU/UA/PL/CZ/HR/FR/GR/IT/ES
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VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

m CUVAITE OVE UPUTE — Ovaj priru¢nik sadrzi vazne upute za modele PowerWalker VI
750/1000/1500/2000 PSW, kojih se morate pridrzavati tijekom postavljanja i odrzavanja UPS-a
i baterija.

e  Ovaj proizvod posebno je dizajniran za osobna racunala i ne preporucuje se njegovo
koristenje uz bilo koji sustav za odrZavanje na Zivotu ili drugu posebno vazno opremu.

e Ovom opremom moze rukovati svaka osoba bez ikakve prethodne obuke.

e U utinice UPS-a ne prikljuéujte kuc¢anske aparate, kao $to su susila za kosu.

e  Ovaj uredaj predviden je za postavljanje u kontroliranom okruZenju (zatvoreni prostor s
kontroliranom temperaturom i bez elektricno vodljivih onecis¢enja). lzbjegavajte
postavljati UPS na mjestima gdje je prisutna stajaca ili tekuéa voda, ili pretjerana vlaga.

e QOpasnost od elektricnog udara, ne uklanjajte pokrov. U unutrasnjosti nema dijelova
namijenjenih korisnickom servisiranju. Servisiranje prepustite kvalificiranom servisnom
osoblju.

e  Uti¢nica pomoc¢nog napajanja mora biti u blizini opreme i lako dostupna. Da biste UPS
izolirali od AC ulaza, izvadite utikac iz uti¢nice pomoc¢nog napajanja.

e  Ako ce se UPS skladistiti tijekom duljeg razdoblja, preporucuje se dopunjavanje baterije
(priklju¢ivanjem pomoénog napajanja na UPS, prekida¢ u polozaju "ON" (Uklju¢eno))
jedanput mjesecno na 24 sata, kako bi se izbjeglo potpuno praznjenje baterije.

e Ne koristite UPS izvan opsega deklariranog opterecenja.

e  UPS sadrZi jednu/dvije baterije velikog kapaciteta. Zato se kuciste ne smije otvarati jer se
time stvaraju razne opasnosti, izmedu ostalog opasnost od elektricnog udara. Ako je
potrebno bilo kakvo odrzavanje unutrasnjosti ili zamjena baterije, kontaktirajte
zastupnika.

e Interni kratki spoj UPS-a izmedu ostalog Ce izazvati opasnost od elektri¢cnog udara ili vatre.
Iz tog se razloga nikakvi spremnici s vodom, kao 5to je ¢asa s vodom, ne smije postaviti na
UPS, radi izbjegavanja raznih opasnosti i elektricnog udara.

e Bateriju ili baterije ne odbacuje u vatru. Baterija moZe eksplodirati.

e Ne otvarajte i ne ostedujte bateriju ili baterije. Ispusteni elektrolit je Stetan za koZu i oci.
MoZe biti otrovan.

e lkona ® na opisnoj naljepnici je oznaka za fazu.

e  Baterija mozZe predstavljati opasnost od elektricnog udara i visoke struje kratkog spoja.
Tijekom rada na baterijama potrebno je pridrZavati se sljedeéih mjera opreza:

e Sruku uklonite satove, prstenje i druge metalne predmete.

e Koristite alat s izoliranim rukohvatima.
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e Servisiranje baterija mora izvoditi ili nadgledati osoblje koje poznaje baterije i potrebne
mjere opreza. Neovlastene osobe drzite podalje od baterija.

e Kod zamjene baterija, zamijenite ih istim tipom i kolicinom zabrtvljenih olovnih
elektrolitskih baterija. m

e NajviSa deklarirana ambijentalna temperatura je 40 °C.

e  Oprema s utikaCima tipa A, u kombinaciji s baterijom koju je unaprijed postavio dobavljac,
predvidena je za korisnicko postavljanje i njom moZe rukovati svaki laik.

e  Tijekom postavljanja ove opreme potrebno je osigurati da zbroj struja curenja UPS-a i
priklju¢enih potrosaca ne prelazi 3,5 mA.

e  PaZnja, opasnost od elektricnog udara. Opasan napon moZe biti dostupan putem
napajanja baterijom i nakon odvajanja ovog uredaja od gradske elektricne mreZe. Iz tog
razloga moraju se odvojiti pozitivan i negativan kontakt baterije kad god je potrebno
odrzavanje ili servisiranje u unutrasnjosti UPS-a.

e UticCnica gradske mreze iz koje se napaja UPS mora biti postavljena u blizini UPS-a i mora
biti lako dostupna.

e Ako iz uredaja izlazi dim, smjesta prekinite napajanje uredaja i kontaktirajte zastupnika.

e Ovaj uredaj ne Cuvajte i ne koristite unutar bilo kojeg od sljedeéih okruzenja:

o Bilo koje podrucje sa zapaljivim plinovima, nagrizaju¢im tvarima ili teSkom
prasinom.

o Bilo koje podrucje s neuobicajeno visokom ili niskom temperaturom (iznad
40 °Ciliispod 0 °C) i vlaznos¢éu ve¢om od 90%.

o Bilo koje podrucje izloZzeno izravhom suncéevom svjetlu ili u blizini grijacih
elemenata.

o  Bilo koje podrucje s ozbiljnim vibracijama.

o Naotvorenom.

e U sludaju pojavljivanja vatre u blizini, koristite vatrogasne aparate sa suhim prahom.
Koristenje vatrogasnih aparata s teku¢inom moze povecati opasnost od elektri¢cnog udara.

Ovaj je proizvod uskladen s propisima EU o sigurnosti i o zastiti okolisa.

Kad dode trenutak da odbacite ovaj proizvod, molimo vas da reciklirate sve moguée komponente.
Baterije i dopunjive baterije ne smiju se odbacivati s kuénim otpadom. Reciklirajte ih u lokalnom
srediStu za recikliranje. Zajedni¢kim naporima mozemo pomodi u zastiti okolisa.

C€ "
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1. Uvod

dizajniran da vase osobno racunalo ili osjetljivu elektroni¢ku opremu zastiti od svih oblika smetnji u
napajanju, ukljucujuci potpuni prekid napajanja. Opremljen je brojni znacajkama koje omogucuju
da bilo koja priklju¢ena oprema radi dulje i pouzdanije.

m PowerWalker VI serije je inteligentan i kompaktan linijski interaktivni UPS (besprekidno napajanje),

2. Product Features

e Digitalized PWM-based controller provides pure sinewave output

e Perfect power protection for servers, point-of-sale and workstations
e Excellent microprocessor control guarantees high reliability

* Boost and buck AVR for voltage stabilization

e Built-in USB communication port and RJ-45 phone protection

3. Sadrzaj pakiranja

U pakiranju bi morale biti sljedece stavke:

Deovernatier --'-’"" - 'j.
J QP | e
5 ]
- 2 &
UPS uredaj USB kabel IEC kabel Uti¢nica kabela

izmjeni¢nog napajanja

o) | & | &

_/

CD sa softverom Vodic¢ za brzi uvod Vodi¢ za servisiranje
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4. Pregled proizvoda

Prednja ploca: LCD ploca: m

LCD ploca

O Powey Watker

)
. 0 Ulazni napon @ Indikator kapaciteta baterije
[ O 1zlazni napon @ Greika pokazatel;j
Prekida¢ @ Indikator rada iz mreze @ Preopterecenje pokazatelj

@ Indikator rada iz baterije @ Low Battery indicator
O 1ndikator opterecenja

Straznja ploca:

VI 750/1000 PSW VI 1500/2000 PSW

o®e

(]
)
7 eesd

g5ES

@ Izlazne utignice

A Ac ulaz 0 Izlazne uti¢nice
© za:tita modema li telefona od prenapona @ Aculaz
9 USB prikljuc¢nica @ Zastita modema ili telefona od prenapona

9 Tipka za resetiranje @ USB priklju¢nica
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4. Postavljanje i prvo pokretanje

m A Prije postavljanja provjerite uredaj. Provjerite da nema nikakvih osStecenja.

I: Uvjeti smjestanja i skladistenja
UPS postavite u zasti¢enom podrucju bez prisutnosti prasine i uz zadovoljavajuéi protok zraka.
UPS postavite najmanje 20 cm od drugih uredaja, kako bi se izbjegle smetnje. NE KORISTITE UPS

na mjestima gdje je temperatura izvan opsega 0-40 °C i gdje je vlaznosti visa od 0-90% RH.

O Poweripsther
20cm @ 20cm
«—> pure e eve le—>
L

1I: Prikljucite u uticnicu i napunite
Kabel ulaznog AC napajanja prikljucite u uti¢nicu. Za najbolje rezultate preporucujemo punjenje
baterije najmanje 4 sata prije prvog koristenja. Uredaj puni svoju bateriju dok je priklju¢en u

uticnicu.

111: Prikljucite trosila
TrosSila prikljucite u izlazne uti¢nice na straznjoj ploci UPS-a. Pritisnite prekidac napajanja na UPS

uredaju i UPS ¢e Stiti uredaje koji su priklju¢eni na njega.

A Na UPS ne prikljucujte razvodni kabel ili zastitu od prenapona.

IV: Prikljucite modem ili telefon koji Zelite zastiti od prenapona
Prikljucite jednu modemsku ili telefonsku liniju u uti¢nicu sa zastitom od prenapona, oznacenu s
"IN", na straznjoj ploci UPS uredaja. Uti¢nicu "OUT" povezite s racunalom pomocu drugog

telefonskog kabela.

V: Prikljucite USB kabel
Da biste pomocu isporuc¢enog softvera mogli nadzirati stanje UPS-a, kao Sto su iskljucivanje i

ukljuc¢ivanje UPS-a bez prisutnosti, povezite UPS i racunalo pomocu isporu¢enog USB kabela.
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B | &) PowerWalker
A NIKAD ne povezujte laserski pisac ili skener na

UPS uredaj jer struja pokretanja koju proizvodi % & m
motor uredaja moze izazvati ostecivanje uredaja.

VI: Ukljuéite / iskljuéite uredaj
Ukljucite UPS uredaj pritiskom na prekida¢ napajanja. UPS uredaj isklju¢ite ponovnim pritiskom
na prekidac napajanja.

6. Zvucni alarm UPS-a

e Kad se UPS prebaci iz AC nacina u Nacin baterije kako bi pruZio pomoc¢no napajanje: oglasava se
svakih 10 sekundi

Kad je baterija gotovo prazna: oglasava se svake sekunde

Kad je UPS preopterecen: oglasava se svakih 0,5 sekundi

Kad je baterija neispravna: oglasava se svake 2 sekunde

Ostale neispravnosti: kontinuirani zvuk

7. Instaliranje softvera na racunalu

. Upotrijebite isporuceni CD i slijedite upute na zaslonu kako biste instalirali softver

ViewPower.
. Nakon uspjeSnog instaliranja softvera uspostavlja se komunikacija s UPS-om, a u traci

sustava prikazat ¢e se narancasta ikona.

&% U 5 16:%
. Dvostruko pritisnite ikonu, da biste koristili nadzor (kao ranije).
. Mozete planirati isklju¢ivanje/ukljucivanje UPS-a i nadzirati njegovo stanje putem racunala.

. Za detaljne upute pogledajte prirucnik u elektronickom obliku, isporucen sa softverom.
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8. Specifikacije

Model

VI 750 PSW

V11000 PSW

KAPACITET

750 VA /480 W

1000 VA / 700 W

ULAZ

Napon

220~240 VAC

Naponski opseg

162~290 VAC

Frekvencijski opseg

50/60 Hz + 1 Hz

1ZLAZ

Regulacija napona

+/-10%

Vrijeme prelaska

Tipi¢no 2-6 ms, najvise 10 ms

Valni oblik Pure Sinewave

Zastita Zastita od kratkog spoja i preopterecenja
BATERIA

Tip i koli¢ina 12V /9 Ah x 1 kom | 12V /7Ahx2
Vrijeme punjenja 6 sati za obnavljanje na 90% kapaciteta

Zastita Zastita od praznjenja i prepunjivanja

Vrijeme pomocénog rada . .
(prJibI. 12p0 w) g 10 min 15 min
FIZICKE KARAKTERISTIKE

LCD pokazivac

Ulazni/izlazni napon, AC nadin, razina opterecenja, kapacitet baterije

Dimenzije (Dx5xV) 350x146x160 mm

OKOLIS

Vlaga 0-90 % RH pri 0-40 °C (bez kondenzacije)
Razina buke Manje od 45 db

Model VI 1500 PSW VI 2000 PSW
KAPACITET 1500 VA / 1050 W 2000 VA / 1400 W
ULAZ

Napon 220/230/240 VAC

Naponski opseg 162~290 VAC

Frekvencijski opseg

50/60 Hz (automatsko prepoznavanje)

1ZLAZ

Regulacija napona

+/-10%

Frekvencijski opseg

50ili 60 Hz +/- 1 Hz

Vrijeme prelaska

Tipi¢no 2-6 ms, najvise 10 ms

Valni oblik Pure Sinewave

BATERUA

Tip i koli¢ina 12V/9Ahx2 | 12V /10Ahx2
Vrijeme punjenja 6 sati za obnavljanje na 90% kapaciteta

Zastita Zastita od preopterecdenja, praznjenja i prepunjivanja
Vrijeme pomoénog rada . .
(prJibI. 24p0 w) g 18 min 20 min

FIZICKE KARAKTERISTIKE

LCD pokazivac

Ulazni/izlazni napon, AC nadin, razina opterecenja, kapacitet baterije

Dimenzije (DxSxV)

397 mm x 146 mm x 205 mm

OKOLIS
Vlaga 0-90 % RH pri 0-40 °C (bez kondenzacije)
Razina buke Manje od 55 db
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Onduleur en ligne interactif
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PowerWalker VI 1000 PSW
PowerWalker VI 1500 PSW
PowerWalker VI 2000 PSW

Guide de démarrage rapide
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INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

B GUARDEZ CES INSTRUCTIONS — Ce manuel contient les instructions du modéle PowerWalker
VI 750/1000/1500/2000 PSW qui devraient étre respecté Durant l'installation et la
maintenance de I'onduleur et les batteries.

e Ce produit a été congu spécialement pour étre utilisé avec des ordinateurs et, par
conséquent, n'est pas recommandé pour une utilisation avec un équipement de survie
quel qu'il soit ni avec tout autre équipement spécifique important.

e Cet équipement peut étre manipulé par n'importe qui, sans requérir de formation
particuliére au préalable.

e Ne pas brancher aux prises de I'onduleur des appareils électroménagers tels que séche-
cheveux.

e Cette unité a été prévue pour une installation dans un secteur commandé
d'environnement (2 température controlée, d'intérieur exempt des contaminants
conducteurs). Evitez d'installer I'onduleur dans les endroits ot il y a eau courante ou,
humidité excessive.

e risque d’électrocution, N’essayez pas de démonter |'onduleur. L'intérieur ne contient
aucune piece réparable. Faites appel a un technicien qualifié pour toute réparation.

e La prise de courant devrait étre prés de I'équipement et facilement accessible. Pour
débranchez I'onduleur de I'entrée C.A., enlevez la prise de la prise de courant.

e Si I'onduleur doit étre stocké pendant une période prolongée, il est recommandé de
recharger les batteries une fois par mois (en raccordant I'onduleur a une prise de courant,
interrupteur sur "ON") pendant 24 heures afin d'éviter une décharge totale de batterie.

e N'utilisez pas I'onduleur au-dessus de la capacité de charge nominale.

e L'onduleur contient une/deux batteries de grande capacité. Il ne faut donc pas ouvrir le
coffret, sachant que l'on risque sinon d'étre exposé a des dangers tels qu'une
électrocution. Si n'importe quelle révision ou remplacement interne de la batterie est
exigée, prenez contact avec le distributeur

e La mise en court-circuit interne de I'onduleur (UPS) fait courir des dangers tels que des
électrocutions ou un incendie, il faudra donc veiller a ce qu'aucun récipient d'eau (verre
d'eau par exemple) ne soit placé sur le dessus de I'onduleur afin d'éviter tout danger tel
qu'une électrocution.

e Ne jetez pas les batteries au feu. Elles pourraient exploser.

e Ne pas ouvrir ni démanteler la ou les batteries. L'électrolyte libéré est dangereux pour la
peau et les yeux. Il peut étre toxique

e Le symbole ® présent sur I'étiquette de type représente la phase.

e  Retirez les objets en métal personnels tels que bagues, bracelets, colliers, et montres
quand vous travaillez avec des batteries. Il est recommandé de prendre les précautions
suivantes en cas d'intervention sur des batteries :

e En cas d'intervention, retirez les objets personnels en métal tels que bagues, montres et
autres.

e  Utilisez des outils munis de poignées isolantes.
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e L'entretien des batteries devrait étre assuré ou dirigé uniquement par le personnel bien
informé des batteries et des précautions exigées. Maintenez les personnes non
autorisées éloignées des batteries.

e Lors du remplacement des batteries, les remplacer par le méme type et nombre de
batteries d'acide au plomb scellées.

e  Latempérature ambiante maximale nominale est de 40 °C.

e  Cet équipement de type A, doté d'une batterie pré installée par le fournisseur, peut étre
installé et manipulé par un personnel non spécialisé.

e  Au cours de l'installation de cet équipement il faudra vérifier que la somme des courants
de fuite de I'onduleur et des charges connectées ne dépasse pas 3,5 mA.

e  Attention, décharge électrique traversant dangereuse. Il y a présence, méme aprés
débranchement de cet appareil du réseau secteur, d'une tension dangereuse pouvant
rester accessible et due a la tension fournie par la batterie. L'offre de batterie devrait
étre donc déconnectée dans le positif et sans le pole de la batterie quand I'entretien ou
le travail de service a l'intérieur de I'onduleur est nécessaire

e La prise de courant secteur servant a l'alimentation de l'onduleur devrait se trouver a
proximité de I'onduleur et étre facilement accessible.

e En cas d'apparition de fumée sortant de l|'appareil, pensez a couper rapidement
I'alimentation et prenez contact avec le distributeur.

e  Ne pas disposer ni n'utiliser ce produit dans I'un des environnements suivants :

o  Toute zone ou se trouve du gaz combustible, des substances corrosives ou une
densité de poussiere élevée.
o  Toute zone se trouvant a une température extraordinairement élevée ou basse

(supérieure a 40 °C ou inférieure a 0 °C) et ou le degré d'humidité dépasse 90 %.

o Tout endroit exposé directement au soleil ou se trouvant a proximité
d'appareils de chauffage.
o Toute zone sujette a de fortes vibrations.
o Enpleinair.
e Aucasou il y aurait du feu se produisant a proximité, utilisez les extincteurs. L'utilisation
des extincteurs liquides peut provoquer le danger de décharge électrique.

Ce produit est conforme a la réglementation de sécurité et environnementale en EU.

Si le moment est venu de vous débarrasser de votre produit, veuillez recycler tous les composants
qui peuvent |'étre. Les piles et les piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les déchets
ménagers ! Veuillez les recycler en les déposant dans le point de collecte le plus proche. Ensemble,
nous pouvons contribuer a la protection de I'environnement.

C€ hid
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1. Introduction

B La série PowerWalker VI est un onduleur en ligne interactif intelligent et compact (Systeme
d'alimentation sans coupure) congu pour protéger votre ordinateur personnel ou les équipements
électroniques sensibles de toutes les formes d'interférences d'alimentation, y compris les pannes
de courant completes. Ils sont équipés de nombreuses fonctionnalités permettant aux
équipements connectés de fonctionner plus longtemps et de fagon plus fiable.

2. Conception verte

La série PowerWalker VI 750/1000/1500/2000 PSW LCD adopte le chargement a commutation de
mode qui apporte de nombreux avantages :

. Augmente |'efficacité de rechargement de plus de 80 %, meilleure économie d'énergie que
les onduleurs traditionnels

. La batterie peut étre chargée a 90 % en seulement 4 heures, diminuant de 50 % le temps de
charge

. Diminue la génération de chaleur pendant le rechargement de la batterie, allongeant ainsi la
durée de vie de la batterie

. Augmente la fiabilité et permet d'économiser de I'argent

3. Contenu de 'emballage

L'emballage doit comporter les éléments suivants :

i e . ik
[ % e =
o] e = 4 2 &
Onduleur Cable USB Cable IEC Cordon d'alimentation
secteur
|flé"\" 7 ﬂ:— . ﬂ:.
"“x.___,-*"l : :
CD logiciel Guide de démarrage Guide d'utilisation
rapide
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4. Vue d’ensemble du produit

Panneau Avant : Panneau LCD :

Panneau LCD
T o-§8g:

D rowelpaner

i
AT | T

| Lamaiis=nm

®
L O Tension dentrée
(] @ Tension de sortie
Interrupteur

d'alimentation

8889

ot

J; e

© Indicateur de mode CA
O Indicateur de mode batterie

@ Indicateur de capacité de batterie
@ Indicateur de panne

O Indicateur de surcharge

© Indicateur de batterie faible

® Indicateur de niveau de charge

Panneau Arriére :

V1 750/1000 PSW

ode

? o000

ElaEl

SR

@ Prises de sortie
@ cntrée cA

9 Protection de surtension pour modem ou
téléphone

O rort use

9 Interrupteur circuit

VI 1500/2000 PSW

[ E=—0|[ [ =0

é@e

@ Prises de sortie
@ cntrée A

9 Protection de surtension pour modem ou
téléphone

O rort use
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4. Installation et démarrage initial

B 5 Avant l'installation, veuillez inspecter |'appareil. Vérifiez qu'aucun élément n'est

endommagé.

| : Conditions d'emplacement et de rangement

Installez I'onduleur dans un endroit protégé non poussiéreux et bien ventilé. Eloignez I'onduleur
d'au moins 20 cm des autres appareils pour éviter les interférences. N'utilisez pas I'onduleur dans
des endroits ou la plage de température dépasse 0 a 40 °C et ou la plage d'humidité relative
dépasse 0 a 90 %.

20cm @ 20cm

1 : Brancher au secteur et recharger

Branchez le cordon d'alimentation CA a la prise murale. Pour de meilleurs résultats, nous vous
conseillons de recharger la batterie pendant au moins 4 heures avant la premiére utilisation.
L'appareil charge sa batterie lors de la connexion au secteur.

111 : Connecter les charges

Branchez les charges aux prises de sortie situées sur le panneau arriere de I'onduleur. Mettez
simplement l'interrupteur d'alimentation de I'onduleur sur marche et les appareils connectés
a l'onduleur seront protégés par I'onduleur.

A Ne raccordez pas I'onduleur a une rallonge électrique ou a un suppresseur
de surtension.

IV : Connectez le modem ou le téléphone afin de les protéger contre les surtensions
Connectez un modem ou ligne de téléphone unique dans la prise “IN” protégée contre les
surtensions située sur le panneau arriere de I'onduleur. Connectez I'ordinateur sur la prise
« OUT » avec un autre cable de ligne téléphonique.

V : Connecter le cable USB
Pour surveiller I'état de I'onduleur, tel que I'arrét et le démarrage intempestif de I'onduleur,
a l'aide du logiciel fourni, veuillez connecter I'onduleur et le PC avec le cable USB fourni.
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A NE JAMAIS connecter une imprimante laser
ou un scanner a I'onduleur, car le courant d'appel &
généré par le moteur des périphériques peut

endommager l'appareil.

VI : Allumer/éteindre I'appareil
Allumez I'onduleur en appuyant sur l'interrupteur d'alimentation. Eteignez l'onduleur en
appuyant a nouveau sur l'interrupteur d'alimentation.

6. Alarme audible provenant de I'onduleur

Quand l'onduleur passe du mode CA au mode batterie pour remplacer I'alimentation
secteur : signal sonore toutes les 10 secondes

Lorsque la batterie est faible : signal sonore toutes les secondes

Quand l'onduleur est en surcharge : signal sonore toutes les 0,5 secondes

Lorsque la batterie défectueuse : signal sonore toutes les 2 secondes

Autre anomalie : son continu

7. Installation du logiciel sur votre PC

Utilisez le CD fourni et suivez les instructions a I'écran pour installer le logiciel ViewPower.
Une fois que le logiciel est installé, la communication avec |'onduleur s'établit et une icéne

orange apparait sur la barre d'état.

Double cliquez sur I'icone pour utiliser le moniteur (comme ci-dessus).
Vous pouvez planifier I'arrét/le démarrage de |'onduleur et surveiller son I'état a I'aide du
PC.

Pour les instructions détaillées reportez-vous au manuel électronique dans le logiciel.
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8. Spécifications
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Modele VI 750 PSW VI 1000 PSW
CAPACITE 750 VA / 480 W 1000 VA / 700 W
ENTREE

Tension 220~240V CA

Plage de tensions 162~290V CA

Plage de fréquences

50/60 Hz + 1 Hz

SORTIE

Régulation de tension

+/-10%

Délai de transfert

Type 2-6 ms, 10 ms max.

Forme d'onde

Onde sinusoidale pure

Protection

Protection de court-circuit et de surcharge

BATTERIE

Type et nombre

12 VO Ahx 1 | 12 V/7 Ahx 2

Temps de charge

6 heures pour récupérer 90 % de capacité

Protection Protection contre la décharge et la surcharge
Durée d'autonomie (120W env.) 10 min | 15 min
PHYSIQUE

Témoin LCD Tension d'entrée/sortie, mode secteur, niveau de charge,

capacité de la batterie

Dimensions (PxIxH)

350 x 146 x 160 mm

ENVIRONNEMENT

Humidité

0a 90 % HR entre 0 et 40 °C (sans condensation)

Niveau de bruit

Moins de 45 dB

Modele VI 1500 PSW VI 2000 PSW
CAPACITE 1500 VA/1050 W 2000 VA/1400 W
ENTREE

Tension 220/230/240 V CA

Plage de tensions 162~290V CA

Plage de fréquences

50/60 Hz (détection auto)

SORTIE

Régulation de tension

+/-10%

Plage de fréquences

50 ou 60 Hz +/-1 Hz

Délai de transfert

Type 2-6 ms, 10 ms max.

Forme d'onde

Onde sinusoidale pure

BATTERIE

Type et nombre

12V Ahx 2 | 12 V/10 Ah x 2

Temps de charge

6 heures pour récupérer 90 % de capacité

Protection Surcharge, décharge et protection de surcharge
Durée d'autonomie (240W env.) 18 min | 20 min
PHYSIQUE

Témoin LCD Tension d'entrée/sortie, mode secteur, niveau de charge,

capacité de la batterie

Dimensions (PxIxH)

397 x 146 x 205 mm

ENVIRONNEMENT

Humidité

0a 90 % HR entre 0 et 40 °C (sans condensation)

Niveau de bruit

Moins de 55 dB
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PowerWalker VI 750 PSW
PowerWalker VI 1000 PSW
PowerWalker VI 1500 PSW
PowerWalker VI 2000 PSW

Quick Start Guide
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

m SAVE THESE INSTRUCTIONS — This manual contains important instructions for models
PowerWalker VI 750/1000/1500/2000 PSW that should be followed during installation and
maintenance of the UPS and batteries.

e  This product is specially designed for PCs and it is not recommended for use in any life-
supporting system and other specific important equipment.

e  This equipment can be operated by any individual with no previous training.

e Do not plug household appliances such as hair dryers to UPS receptacles.

e  This unit intended for installation in a controlled environment (temperature controlled,
indoor area free of conductive contaminants). Avoid installing the UPS in locations where
there is standing or running water, or excessive humidity.

e  Risk of electric shock, do not remove cover. No user serviceable parts inside. Refer
servicing to qualified service personnel.

e  The utility power outlet shall be near the equipment and easily accessible. To isolate UPS
from AC input, remove the plug from the utility power outlet.

e If UPS is to be stored for a long time, it is recommended to recharge the batteries (by
connecting the utility power to UPS, switch “ON”), once a month for 24 hours to avoid a
full battery discharge.

e  Please do not use the UPS in excess of the rated load capacity.

e The UPS contains one/two large-capacity batteries. So the shell shall not be opened,
otherwise such dangers as electric shock will be caused. If any internal overhaul or
replacement of the battery is required, please contact the distributor.

e The internal short circuiting of the UPS will lead to dangers such as electric shock or fire,
therefore, no water containers (such as a water glass) shall be placed on the top of the
UPS so as to avoid such dangers as electric shock.

e Do not dispose of battery or batteries in a fire. The battery may explode.

e Do not open or mutilate the battery or batteries. Released electrolyte is harmful to the
skin and eyes. It may be toxic.

e lcon O on the rating label stands for phase symbol.

e A battery can present a risk of electrical shock and high short circuit current. The
following precautions should be observed when working on batteries :

. Remove watches, rings, or other metal objects from the hand.

. Use tools with insulated handles.
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e Servicing of batteries should be performed or supervised by personnel knowledgeable of

batteries and the required precautions. Keep unauthorized personnel away from

batteries

e  When replacing batteries, replace with the same type and number of the sealed lead-acid m
batteries.

e  The maximum ambient temperature rating is 40°C.

e This pluggable type A equipment with battery already installed by the supplier is
operator installable and may be operated by laymen.

e During the installation of this equipment it should be assured that the sum of the leakage
currents of the UPS and the connected loads does not exceed 3.5mA.

e  Attention, hazardous through electric shock. Also with disconnection of this unit from
the mains, hazardous voltage still may be accessible through supply from battery. The
battery supply should be therefore disconnected in the plus and minus pole of the
battery when maintenance or service work inside the UPS is necessary.

e The mains socket outlet that supplies the UPS shall be installed near the UPS and shall be
easily accessible.

e In case smoke is found coming out from the device, please cut off the power supply
quickly and contact the distributor.

e Do not keep or use this product in any of the following environments:

o Any area with combustible gas, corrosive substance or heavy dust.

o  Any area with extraordinarily high or low temperature (above 40°C or below
0°C) and humidity of more than 90%.

o  Any area exposed to direct sunshine or near any heating apparatus.

o Any area with serious vibrations.

o  Outdoor.

e Inthe event that there is fire occurring in the vicinity, please use dry-power extinguishers.
The use of liquid extinguishers may give rise to the danger of electric shock.

This product complies with the safety and environmental regulations in EU.

If the time arises to throw away your product, please recycle all the components possible. Batteries
and rechargeable batteries are not to be disposed in your domestic waste! Please recycle them at
your local recycling point. Together we can help to protect the environment.

CE D X
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1. Introduction

PowerWalker VI series is an intelligent and compact line interactive UPS (Uninterruptible Power

m Supply) which is designed to protect your personal computer or sensitive electronic equipments
from all forms of power interference, including complete power failures. It is equipped with many
features that allow any attached equipment to operate longer and more reliability.

2. Product Features

e Digitalized PWM-based controller provides pure sinewave output

e Perfect power protection for servers, point-of-sale and workstations
e Excellent microprocessor control guarantees high reliability

¢ Boost and buck AVR for voltage stabilization

e Built-in USB communication port and RJ-45 phone protection

3. Package Contents

You should have received the following items inside of package:

Droernatter _'H'-r"' . l‘
O “P ﬁ S
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£
Movada UPS USB KaAwélo IEC KaAwbio AC KaAwsio
PEVHATOG emuowwviag
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4. Eykataotaon kat Apxwkn Evepyonoinon.

m x Mpw tnv eykatdotaon, PePalwbdeite OTL OAa TO EPLEXOUEVA TNG CUGKEVAGLAC
Bplokovtal o€ dplotn kAtdotaon. Ma TNV AMoTEAECUATIKA TPooTacia Tou E0MALOMOU 0OG
o€ epintwon dltakonng pevpatog, BeBalwbdeite otL 0 Slakdmtng tpododoaoiag tou UPS
Bpioketal mavra otn B€on “ON”. AkoAouBroTe Ta MAPAKATW BAKATA YLa TV EYKOTACTAON
Tou UPS.

I: TonoB£tnon & ouvOnKeg eptBaAAovtog

TomoBetriote To UPS 0€ MPOOTATEUUEVO XWPO XWPLG UTEPBOALKH OKOVN KAL LLE ETIOPKI OLEPLOO.
Mnv tomnoBeteite to UPS o€ amootacn UKpotepn Twv 20 cm amo Tov NAEKTPOVLKO EOTIALOUO yLa
va anoduyete Tuxov napeuPolrég. MHN xpnotpomnoleite to UPS oe meptBaiiov pe Beppokpacia
KOl UYPaoia EKTOG TWV CUVIOTWHEVWY 0plwV. (AVATPEETE OTA TEXVLKA XOPAKTNPLOTLKA YLaL TLG
QTOSEKTEG TLUEG.)

~
O Poweritsther
20cm @ 20cm
< > runw.-m < >
i3l
—

1l: 20véeon oto NAeKTPLKO SikTuo KaL popTioh

Juvbéote 1o KaOAwSLo Tpododoaiag AC og pLa nAektpikn mpila. Ma kaAltepa anotedéopata,
ouvioTatal va ¢poptilete tnv pratapio tou UPS TouldyLotov 6 wpeg PoToU TO XPNOLUOTIOLOETE.
H umatapio tng povadag dpoptiletal 6tav to UPS gival cuvdedepévo oto nAektpikd Siktuo.

111: ZUv6eon TwV NEPLPEPELOKWY CUGKEUWV

SUVEEDTE TIG TIEPLPEPELAKEG CUOKEVEG OTLG UTIOSOXEG €060V otV Ttiow TMAgupd Tou UPS. Apketl
va avoigete to Stakomtn tpododoaoiag tou UPS yla va eival TpooTaTEUEVEG OL TTEPLPEPELAKES
OUOKEUEG TIoU ival ouvdedepéveg o€ auTo.

A Do not attach a power strip or surge suppressor to the UPS.

IV: Z0v8eon poévtep/tnAedpwvou yla pootacio and toug NaApLkolg Kpasdaopolg
SuvdEoTe pia amAn ypapur povtep/tnAedpwvou o pla urtodoxn e€66ou “IN” pe mpootaoia
UTEPTAONG OTNV TILoW TIAEUPA TG ovadag UPS. Zuvbéate to TNAEPWVIKO KAAWSLO OF pia
untoSoxn “OUT” tou umoAoyLoTh.

V: 20vbeon poviep/tnAedpwvou yla mpootacia and Toug MAARKOUG KPASAGHOUG
Juvbéote pio amin ypapupn poviep/tnAedwvou ot pia urtodoxn €66ou “IN” pe mpootaoia
UTEPTAONG OTNV TIlow MAEUPA TNG povadag UPS. ZuvSéate To TNAEDWVIKO KOAWSLO OE pLa
umnodoyxn “OUT” tou unoloyLoth).
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Aan ouvbéoete NMOTE ektunwtr laser 1 capwtr otn

povada UPS. Awadopetikd, umdapxet kivéuvog BAGBNc THQK } lg g

motor’s devices may cause the damage of the unit.

povadag, because in-rush current generated by

VI: 20v6eon kaAwdiou emkowwviog

Na va eivat duvaty n autopatn amevepyomoinon/ekkivnon tou UPS kabwg kat n
napakoAoUBNGN TNG KATAOTACHC TOU, CUVOEDTE TO £va AKPo Tou KaAwdiou emikowwviag otn
BUpa USB/RS-232 kat to dMo dkpo otn BUpa emikowwviag tou umoloylotr cag. Otav eivat
EYKOTEOTNUEVO TO AOYLOMIKO TapokohoUBnong, WMOpeite vo  TPOYPOUMUATI(ETE TV
amnevepyomnoinon/ekkivnon tou UPS kat tnv mapakololOnon tng katdotacng Ttou amd Tov
umoloyLoTh.

6. Audible alarm from the UPS

When UPS switches from AC mode to Battery Mode to back up power supply: sounding
every 10 seconds

When battery is low: sounding every second

When UPS is overloaded: sounding every 0.5 second

When battery is faulty: sounding every 2 seconds

Other fault: Continuous sounding

7. Software Installation on your PC

Detail

Use the bundled CD and follow the on-screen instructions to install the software
ViewPower.
After the software is successfully installed, the communication with UPS has been

established and an orange icon will appear in the system tray.

!2_ % U 5 1645
Double-click the icon to use the monitor (as above).

You can schedule UPS shutdown/start-up and monitor UPS status through PC.
instructions please refer to the e-manual in the software.
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8. Specifications

TYNOZ VI 750 PSW VI 1000 PSW
1IZXYZ 750 VA / 480 W 1000 VA / 700 W
EIZ0AOZ

Téon 220~240 VAC

EUpoc tdonc 162~290 VAC

Frequency Range 50/60Hz+1Hz

EZ0AO0Z

ALOpOBwon tdong +/-10%

XPOVOC UETAVWYNC

ZuvrBwg 2-6 ms, 10 ms péyLoto.

Kupatopopdn Mpocopolwuévo nuitovo

Protection Short circuit and overload protection
MMATAPIA

Tumoc / mAnBoc 12V/9Ahx 1 | 12V/ 7Ah x 2
Ddption 6 WPEC yLa emMavaktnon katd 90%
Protection Discharge and overcharge protection

Backup Time (est. 120W)

10 min | 15 min

AIAZTAZEIZ

LCD Indicator

Input/output voltage, AC mode, Load level, Battery capacity

Awaotdoelg (DXWxH)mm

350 x 146 x 160 mm

NEPIBAAAON AEITOYPTIA

Yypaoia 0-90 % RH @ 0-40° C (xwpig cupmukvwan)
O6puBog Awyotepog amo 40 dB

TYNOz VI 1500 PSW

1IZXYZ 1500 VA / 1050 W

EIZ0AOZ

Tdon 220/230/240 VAC

Eupoc tdoncg 162~290 VAC

Frequency Range 50/60 Hz (Auto sensing)

E=0AOZ

AOpBwon tdong

+/-10%

Frequency Range

50 or 60 Hz +/-1 Hz

Xpovog petaywyng

SuvnBbwg 2-6 ms, 10 ms péyLoTo.

Kupotopopdn MpocopolwpEVO Npitovo
MMATAPIA

Tumog / m\Bocg 12V /9Ah x 2

Ddption 6 WPEC yLa emMavAakTtnon katd 90%
Protection Overload, discharge and overcharge protection

Backup Time (est. 240W)

18 min

AIAZTAZEIZ

LCD Indicator

Input/output voltage, AC mode, Load level, Battery capacity

Awaotdoetg (DXWxH)mm

397 x 146 x 205 mm

MEPIBAAAON AEITOYPTIA

Yypaoia

0-90 % RH @ 0-40° C (xwpig cupmikvwan)

QdpuBog

Awyotepog and 40 dB
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IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI — Questo manuale contiene importanti istruzioni per i
modelli PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD da seguire durante l'installazione
e la manutenzione del gruppo di continuita e delle batterie.

e Questo prodotto é stato specificatamente progettato per l'uso con i PC e non é
consigliato I'uso con macchine di supporto alla vita o altre apparecchiature importanti
specifiche.

e  Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da qualsiasi persona senza formazione
specifica precedente.

e Non collegare al gruppo di continuita elettrodomestici, come per esempio asciugacapelli.

e Installare I'unita in un ambiente chiuso, a temperatura controllata, privo di agenti
inquinanti conduttivi. Evitare di installare il gruppo di continuita in locali dove sia
presente acqua sia ferma che corrente, o in presenza di eccessiva umidita.

e  Rischi di scossa elettrica, non rimuovere il coperchio. Non contiene parti riparabili
dall'utente all’'interno. Fare eseguire le riparazioni da personale qualificato.

e La presa della corrente di rete sara vicina all’apparecchiatura e facilmente accessibile. Per
isolare I'apparecchio UPS dall’ingresso CA, staccare la spina dalla presa della corrente.

e Se I'UPS deve rimanere inutilizzato per un periodo prolungato di tempo, si consiglia di
ricaricare le batterie (connettendo la presa della corrente all’'UPS e I'interruttore nella
posizione di “ON”), una volta al mese per 24 ore in modo da evitare lo scaricamento
completo delle batterie.

e  Siprega di non sovraccaricare I'UPS superando la capacita di carico nominale.

e  L'UPS contiene una/due batterie ad alta capacita. Il guscio non deve essere aperto, in
caso contrario vi sarebbe il rischio di scossa elettrica. Se € richiesto un intervento di
ricostruzione interna o sostituzione delle batterie, rivolgersi al distributore.

e Un corto circuito dei componenti interni dell’lUPS porta a pericoli come ad esempio
scossa elettrica o incendio, per questo motivo contenitori con acqua (come un bicchier
d’acqua) non devono essere posti sopra all'apparecchiatura per evitare il verificarsi di
questi pericoli come scossa elettrica.

e Non bruciare le batterie. Puo sussistere il pericolo di esplosione.

e Non aprire o danneggiare la batteria le batterie. La fuoriuscita di elettroliti & dannosa
per la pelle e gli occhi. Inoltre puo essere tossica.

e L'icona @ sull’etichetta dei valori nominali indica il simbolo di fase.

e La batteria pud causare scosse elettriche e cortocircuiti. Osservare le seguenti
precauzioni quando si maneggia la batteria:

e Non indossare orologi, anelli e altri oggetti metallici.

e Servirsi di utensili con impugnature isolate.

e La manutenzione e il controllo delle batterie devono essere effettuati da personale competente
e osservando le necessarie precauzioni. Non rivolgersi a personale non autorizzato.
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. Quando necessario, sostituire con batterie dello stesso tipo e con lo stesso numero di
esemplari.
e  Latemperatura massima dell'ambiente & di 40°C.
e Questo dispositivo collegabile di tipo A, con batteria preinstallata a cura del fornitore,
puo essere installato dall’'operatore e fatto funzionare da personale non specializzato.
e Durante l'installazione di questo dispositivo & necessario accertarsi che la somma delle
correnti di dispersione del gruppo di continuita e dei carichi collegati non sia superiore a
3,5 mA.
e Attenzione - rischio di shock elettrico. Anche dopo aver disconnesso |'unita
dall'alimentazione a corrente, lo shock elettrico & ancora possibile tramite I'alimentazione
a batteria. Di conseguenza, qualora fossero necessari lavori di manutenzione o di
assistenza all’'interno del gruppo di continuita, la batteria deve essere scollegata su
entrambi i poli positivo e negativo dai connettori.
e  La presa dell'alimentazione di rete a cui e attaccato I'UPS deve trovarsi vicino al gruppo di
continuita e deve risultare facilmente accessibile.
o Nel caso di fuoriuscita di fumo dall'apparecchio, interrompere velocemente
I'alimentazione di rete e rivolgersi al distributore.
e Non tenere o usare questo prodotto in qualsiasi di questi ambienti:
o Qualsiasi zona in cui vi sia gas combustibile o in zone molto polverose.
o Qualsiasi zona con temperature eccessivamente alte o basse (superiori a 40°C o
inferiori a 0°C) e umidita superiore al 90%.
o Qualsiasi zona esposta all’irradiazione solare diretta o vicino ad apparecchiature
di riscaldamento.
o  Qualsiasi zona soggetta a forti vibrazioni.
o  Esterni.
e Nel caso in cui si verifichino incendi nelle vicinanze, usare estintori a polvere. L'uso di
estintori liquidi puo provocare il rischio di scossa elettrica.

Il presente prodotto & conforme alle normative di sicurezza e ambientali dell'Unione Europea.

Al momento dello smaltimento del prodotto, riciclare tutti i componenti possibili. Le batterie e le
batterie ricaricabili non possono essere smaltite con i rifiuti domestici. Consegnarle al centro di
riciclaggio di zona. La collaborazione e necessaria per contribuire alla tutela ambientale.

C€
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1. Introduction

PowerWalker VI series is an intelligent and compact line interactive UPS (Uninterruptible Power

Supply) which is designed to protect your personal computer or sensitive electronic equipments
from all forms of power interference, including complete power failures. It is equipped with many
features that allow any attached equipment to operate longer and more reliability.

2. Product Features

e Digitalized PWM-based controller provides pure sinewave output

e Perfect power protection for servers, point-of-sale and workstations
e Excellent microprocessor control guarantees high reliability

* Boost and buck AVR for voltage stabilization

e Built-in USB communication port and RJ-45 phone protection

3. Package Contents

You should have received the following items inside of package:

O rovernatter _'H'-r"' .7 l:“
= s, .. o
® a S -‘.;
- 2
Unita UPS cavo USB IEC cavo Ingresso di alimentazione

CA Cavo

N e A

%{I = =

CD del software Guida di avvio rapido Guide Service




= | Dt

4. Panoramica del prodotto

Front Panel: LCD Panel:
LCD panel
®
@) PowerWatker
®
5 @ Tensione in ingresso Oiivello batteria
® 9Tensione in uscita elndicazione anomalia
Power switch ® Indicazione modo AC @ Indicazione sovraccarico
O ndicatore della modalita Batteria @ Low Battery indicator
O Livello di carico
Back Panel:
VI 750/1000 PSW VI 1500/2000 PSW
o-BLE] @_@3 = O ©
EEEaH ) | e
@ Prese uscita @ Prese uscita
9 Ingresso AC e fusibile 9 Ingresso AC e fusibile
eProtezione modem e linea Telefonica eProtezione modem e linea Telefonica
9 Porta com. USB 9 Porta com. USB
9 Circle breaker
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4. Installazione e Operativita.

A Before installation, please inspect the unit. Be sure that nothing is damaged.

I: Posizionamento

Installare I'UPS in un area protetta, senza polvere in eccesso e con adeguato flusso d’aria. Si
prega di posizionare I' UPS ad almeno 20cm di distanza da altre unita per evitare interferenze.
Non utilizzare. Do NOT operate the UPS where the temperature exceeds 0-40° C and the
humidity is over 0-90 % RH.

~
O Poweritsther
20cm @ 20cm
< > ,...gw...c < >
gl
—

1I: Carica degli accumulatori
Collegare il cavo d'ingresso AC alla presa a muro. Per ottenere i migliori risultati, consigliamo di
caricare la batteria almeno 4 ore prima del primo utilizzo. L'UPS carica la batteria anche durante

la connessione al sistema.

11l: Connessione dell'attrezzatura
Collegare i carichi all'uscita sul pannello posteriore del gruppo di continuita. Attivare

I'interruttore di alimentazione dell'UPS per proteggere i dispositivi connessi all’ UPS

A Do not attach a power strip or surge suppressor to the UPS.

IV: Connect Modem or Phone for Surge Protection
Connect a single modem or phone line into surge-protected “IN” outlet on the back panel of the

UPS unit. Connect from “OUT” outlet to the computer with another phone line cable.

V: Connessione della Rete
Per proteggere la connessione di rete, collegare un cavo di rete dalla presa a muro al jack
d'ingresso IN del gruppo di continuita. Poi collegare un cavo di rete dal jack d'uscita OUT del

gruppo di continuita al dispositivo di rete.
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A NEVER connect a laser printer or scanner to the

UPS unit, because in-rush current generated by

motor’s devices may cause the damage of the unit.

VI: Accensione e spegnimento UPS
Per accendere I’ UPS, premere I'interruttore grigio. Per spegnerlo, premere nuovamente lo stesso
interruttore.

6. Audible alarm from the UPS

° When UPS switches from AC mode to Battery Mode to back up power supply: sounding
every 10 seconds

° When battery is low: sounding every second

° When UPS is overloaded: sounding every 0.5 second

° When battery is faulty: sounding every 2 seconds

° Other fault: Continuous sounding

7. Software Installation on your PC

° Use the bundled CD and follow the on-screen instructions to install the software
ViewPower.
° After the software is successfully installed, the communication with UPS has been

established and an orange icon will appear in the system tray.

K% Y 5 169
° Double-click the icon to use the monitor (as above).

° You can schedule UPS shutdown/start-up and monitor UPS status through PC.
Detail instructions please refer to the e-manual in the software.
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8. Specifications

Modellare VI 750 PSW V11000 PSW
POTENZA 750 VA / 480 W 1000 VA / 700 W
INGRESSO

Tensione 220~240 VAC

Range di tensione 162~290 VAC

Frequency Range 50/60Hz+1Hz

USCITA

Regolazione di tensione +/-10%

Tempo di trasferimento

Tipico 2-6 ms, 10 ms max..

Forma d’onda

Sinusoide pura

Protection

Short circuit and overload protection

BATTERY

Type & Number

12V/ 9Ahx 1 | 12V/ 7Ah x 2

Charging Time

6 ore per ricaricare al 90% della capacita

Protection

Discharge and overcharge protection

Backup Time (est. 120W)

10 min | 15 min

PHYSICAL

LCD Indicator

Input/output voltage, AC mode, Load level, Battery capacity

Dimension (DxWxH)

350 x 146 x 160 mm

ENVIRONMENT

Humidity 0-90 % RH @ 0-40° C (non-condensante)

Noise Level Meno di 40 dB

Model VI 1500 PSW VI 2000 PSW
CAPACITY 1500 VA / 1050 W 2000 VA / 1400 W
INPUT

Voltage 220/230/240 VAC

Voltage Range 162~290 VAC

Frequency Range

50/60 Hz (Auto sensing)

USCITA

Regolazione di tensione

+/-10%

Frequency Range

50 or 60 Hz +/-1 Hz

Tempo di trasferimento

Tipico 2-6 ms, 10 ms max..

Forma d’onda

Sinusoide pura

BATTERIA

Tipo e numero

12V /9Ahx2 | 12V /10Ah x 2

Tempo di carica

6 ore per ricaricare al 90% della capacita

Protection

Overload, discharge and overcharge protection

Backup Time (est. 240W)

18 min | 20 min

DIMENSIONI

LCD Indicator

Input/output voltage, AC mode, Load level, Battery capacity

Dimension, PxLxA, (mm)

397 x 146 x 205 mm

AMBIENTE

Umidita

0-90 % RH @ 0-40° C (non-condensante)

Livello di rumore

Meno di 40 dB
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

B GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES — Este manual contiene instrucciones importantes relativas a
las LCD de los modelos PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000, que deben seguirse
durante la instalacidn y en las operaciones de mantenimiento del SAl y de las baterias.

e  Este producto ha sido disefiado especialmente para ordenadores personales y no esta
disefiado para equipos de soporte vital u otros equipos importantes.

. Este equipo puede ser utilizado por las personas sin que sea necesario ninglin curso previo.

e  No conecte ninglin aparato doméstico, como secadores de pelo, a las tomas del SAI.

e  Este dispositivo ha sido disefiado para una instalacion en un entorno controlado (control
de la temperatura, zona interior sin sustancias contaminantes). No instale el SAl en
lugares préximos a aguas estancadas o corrientes, ni extremadamente hiumedos.

e  Peligro de sacudida eléctrica: no abra la carcasa. No contiene piezas que requieran
mantenimiento por parte del usuario. Todas las operaciones de mantenimiento o
reparacion deben ser realizadas por personal cualificado.

e La toma eléctrica donde vaya a enchufar este equipo debe estar cerca de él y ser
accesible con facilidad. Para separar el SAl de la red eléctrica, desenchufe el conector de
la toma de corriente.

e  Siprevé que no va a utilizar el SAl durante mucho tiempo, se recomienda que recargue
las baterias al menos una vez al mes durante 24 horas para evitar que se descarguen.
Para ello, conéctelo a la red eléctrica con el interruptor en la posicion “ON”.

e  No sobrecargue el SAl por encima de su potencia nominal.

. El SAl contiene una o dos baterias de alta capacidad. Su carcasa estd sellada, de manera
que se evite el riesgo de sacudida eléctrica. Para cualquier mantenimiento o reparacion,
dirijase a su revendedor.

e Un cortocircuito interno del SAl puede causar sacudidas eléctricas o incendio. Por lo tanto,
no coloque recipientes con liquidos (p.ej. un vaso de agua) encima del SAI.

e No arroje las baterias al fuego. Pueden explotar.

o No intente abrir ni perforar las baterias. El electrolito liberado es peligroso para la piel y
los ojos. Ademas, puede ser toxico.

e  Elsimbolo @ en la etiqueta se refiere a la fase.

e Una bateria puede liberar descargas eléctricas y producir altas corrientes de
cortocircuito. Respete las precauciones siguientes siempre que trabaje con baterias:

e Quitese pulseras, anillos y cualquier tipo de joya metalica.

e Utilice herramientas con mangos aislantes.
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e La reparacién de baterias ha de efectuarse por o bajo supervision de personal
cualificado y respetando las precauciones y normas necesarias. No deje que personas
no autorizadas tengan acceso a las baterias.

e Ala hora de reemplazar las baterias, sustitiyalas por el mismo tipo y nimero de baterias
selladas con electrolito acido.

e  Latemperatura ambiental maxima es de 40°C.

e  Este equipo conmutable de tipo A lleva la bateria ya instalada desde fabrica y puede ser
operado por personas sin conocimiento previo.

e Alinstalar este equipo debe asegurarse que la suma de las corrientes de fuga del SAl y de
los equipos conectados no exceda los 3,5 mA.

e Atencion, riesgo de sacudidas eléctricas. Incluso después de desconectar la unidad de la
red eléctrica, las baterias siguen suministrando altas tensiones a las tomas de salida.
Consiguientemente, desconecte los polos positivo y negativo de los bornes de las baterias
antes de efectuar cualquier mantenimiento o reparacion en el interior del SAI.

e El enchufe eléctrico al cual va conectado del SAl tiene que estar cerca de él y bien
accesible.

e  Siobserva humo saliendo del equipo, desconéctelo inmediatamente de la red eléctrica y
dirfjase a su distribuidor.

e No almacene u opere el producto en los siguientes entornos:

o  Lugares con gases inflamables, sustancias corrosivas o mucho polvo.

o  Cualquier lugar extremadamente célido o frio (por encima de los 40 °C o por
debajo de los 0 °C) o con una humedad relativa superior al 90%.

o  Cualquier lugar expuesto a la luz solar directa o cerca de equipos que emitan
calor.

o  Cualquier lugar expuesto a fuertes vibraciones.

o  Exteriores.

e  Encaso de producirse un incendio al lado del equipo, utilice extintores de polvo seco. Los
extintores a base de liquidos aumentan el riesgo de sacudida eléctrica.

Este producto cumple con las reglamentaciones ambientales y de seguridad de la UE.

Cuando llegue el momento de desechar este producto, por favor, recicle la mayor cantidad de
componentes posible. jLas baterias y las baterias recargables no deben desecharse junto con los
residuos domiciliarios! Por favor, reciclelas en la instalacién de reciclado local. Juntos podemos
ayudar a proteger el ambiente.

C€
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1. Introduction

PowerWalker VI series is an intelligent and compact line interactive UPS (Uninterruptible Power

B Supply) which is designed to protect your personal computer or sensitive electronic equipments
from all forms of power interference, including complete power failures. It is equipped with many
features that allow any attached equipment to operate longer and more reliability.

2. Product Features

e Digitalized PWM-based controller provides pure sinewave output

e Perfect power protection for servers, point-of-sale and workstations
e Excellent microprocessor control guarantees high reliability

* Boost and buck AVR for voltage stabilization

e Built-in USB communication port and RJ-45 phone protection

3. Contenido del paquete

You should have received the following items inside of package:

= & : o S
® F < ~ ";
- 2
Unidad UPS Cable USB IEC Cable AC Entrada del cable de
alimentacién
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CD de software Guia de inicio rapido Guia de Servicios
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4. Descripcion del producto
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4. Installation and Initial Startup

\ N . . o
B / Antes de la instalacidn, por favor revise el equipo, que no haya recibido dafios en el

embalaje y pueda haber algo averiado.

I: Ubicacion y condiciones de colocacién
Instalar el SAl en una zona libre de polvo y ventilada. Por favor coloque el sai lejos de otras
unidades para evitar interferencias, por lo menos 20 cm. Do NOT operate the UPS where the

temperature exceeds 0-40° C and the humidity is over 0-90 % RH.

O Powerspather
20cm @ 20cm
< , o < ,

1l: Conexidn a la red y cargar baterias

Conectar el cable de entrada de AC en el enchufe de la pared, para mejores resultados
se recomienda cargar la bateria al menos 6 horas antes de su primera utilizacion. El SAI
carga las baterias mientras estan conectadas las cargas de salida.

111: Conexidn de las cargas

Conectar las cargas en los enchufes de salida del panel trasero del SAl, simplemente hay que
apretar el botén de encendido (power switch) y los dispositivos ya estaran conectados y
protegidos por el SAI.

A Do not attach a power strip or surge suppressor to the UPS.

IV: Conexién Modem/Teléfono/Protector de picos transitorios

Conectar al modem/linea telefénica del protector de picos transitorios “IN” en la salida
por detras del SAIL. Conectar desde “OUT” a la salida del ordenador con otra linea
telefonica.

V: Connect USB Cable
To monitor the UPS status, such as unattended UPS shutdown and start-up, by using bundled

software, please connect the UPS and PC with USB cable included.
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A NUNCA conectar una impresora laser ni un escaner al

SAl. Esto puede producir dafios en el sai.,

because in-rush current generated by

motor’s devices may cause the damage of the unit.

VI: Encendido y apagado
Para encender el SAl hay que presionar el botén de encendido y para apagarlo también hay que
presionarlo durante unos segundos.

6. Audible alarm from the UPS

° When UPS switches from AC mode to Battery Mode to back up power supply: sounding
every 10 seconds

° When battery is low: sounding every second

° When UPS is overloaded: sounding every 0.5 second

° When battery is faulty: sounding every 2 seconds

° Other fault: Continuous sounding

7. Software Installation on your PC

° Use the bundled CD and follow the on-screen instructions to install the software
ViewPower.
° After the software is successfully installed, the communication with UPS has been

established and an orange icon will appear in the system tray.

)% U + 1649
° Double-click the icon to use the monitor (as above).

° You can schedule UPS shutdown/start-up and monitor UPS status through PC.
Detail instructions please refer to the e-manual in the software.
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8. Especificaciones

Modelo VI 750 PSW VI 1000 PSW
POTENCIA 750 VA / 480 W 1000 VA / 700 W
ENTRADA

Voltaje 220~240 VAC

Rango de voltaje 162~290 VAC

Frequency Range 50/60Hzt1Hz

SALIDA

Regulacién de voltaje +/-10%

Tiempo Transferen.

Tipica 2-6 ms, 10 ms max.

Forma de onda

Onda Senoidal simulada

Protection

Short circuit and overload protection

BATERIAS

Tipo y Numero

12V/ 9Ah x 1 | 12V/ 7Ah x 2

Tiempo de carga

6 horas para el 90% capacidad

Protection

Discharge and overcharge protection

Backup Time (est. 120W)

10 min | 15 min

FISICAS

LCD Indicator

Input/output voltage, AC mode, Load level, Battery capacity

Dimension (DxWxH)

350 x 146 x 160 mm

AMBIENTALES

Humedad

0-90 % RH @ 0-40° C (no se condensa)

Nivel de ruido

Menos de 40 dB

Modelo

V11500 PSW V12000 PSW

POTENCIA

1500 VA / 1050 W 2000 VA / 1400 W

ENTRADA

Voltaje

220/230/240 VAC

Rango de voltaje

162~290 VAC

Frequency Range

50/60 Hz (Auto sensing)

SALIDA

Regulacién de voltaje

+/-10%

Frequency Range

50 or 60 Hz +/-1 Hz

Tiempo Transferen.

Tipica 2-6 ms, 10 ms max.

Forma de onda

Onda Senoidal simulada

BATERIAS

Tipo y Nimero

12V /9Ah x 2 I 12V / 10Ah x 2

Tiempo de carga

6 horas para el 90% capacidad

Protection

Overload, discharge and overcharge protection

Backup Time (est. 240W)

18 min | 20 min

PHYSICAL

LCD Indicator

Input/output voltage, AC mode, Load level, Battery capacity

Dimension (DxWxH)

397 x 146 x 205 mm

AMBIENTALES

Humedad

0-90 % RH @ 0-40° C (no se condensa)

Nivel de ruido

Menos de 40 dB
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